Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Book of Genesis, Chapter 35

TENEZIZ AE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

Chapter 35 is a dense theological crossroads: the purge of toUg 6eovg Tovg The Greek text of Genesis 35 follows the standard critical text of the
aAAotpioug ('the foreign gods') buried under the terebinth at Shechem Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
(35:4) ritually closes the Dinah-Shechem crisis of Gen 34 before the Bethel ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
renewal; the p6Bog B0 (‘terror of God, 35:5) protecting the journey is a reproduced. Chapter 35 is a dense theological crossroads: the purge of
divine-warfare idiom paralleled at Exod 23:27. T0UG Be0UG ToUg GAAoTpioug (‘the foreign gods') buried under the

terebinth at Shechem (35:4) ritually closes the Dinah-Shechem crisis of
Gen 34 before the Bethel renewal; the @éfog 600 ('terror of God, 35:5)
protecting the journey is a divine-warfare idiom paralleled at Exod 23:27.
The Bethel theophany (35:9-15) repeats the name-conferral of Gen 32:28 —

the LXX reads IopanA €otat to dvoud cov — and at 35:11 the divine self-



identification éyw 6 0ed¢ cov replaces El Shaddai ("TV), the LXX's regular
functional substitution for the divine name; the command av€avouv kai
mAnOvvou echoes the creation-blessing of Gen 1:28. At 35:8 the death of
Deborah (AePPwpa), Rebekah's nurse, beneath the BaAavog névOoug (‘oak
of weeping') is one of the LXX's most striking renderings: Hebrew 119N
m21 is translated rather than transliterated, making the etymology
explicit for Greek readers. At 35:18 the dying Rachel names her son Yiog
0d0vNg pov ('son of my pain') — translating Hebrew *J1X-12 — while Jacob
calls him Beviauwv (transliterating 1133, 'son of the right hand'); the LXX
translates the mother's name and transliterates the father's, a pointed
contrast. At 35:19 the gloss atitn éotiv BnOAeey ('this is Bethlehem')
furnishes the geographic basis for Matt 2:18's Rachel-weeping citation.
The terse notice of Reuben and Bilhah (35:22: kai fikovoev IopanA)
prepares Reuben's disinheritance (Gen 49:4). Isaac's death at 180 closes the
patriarchal triptych (Abraham 175, Isaac 180, Jacob 147).

Discourse structure of the chapter

A-35:1-4

B-35:5-8

Purge of the foreign gods: preparation for Bethel

God commands Jacob to return to Bethel and build an altar to the God who appeared during his flight from Esau (35:1), anchoring the summons in the theophany-
promise of Gen 28. Jacob immediately commands his household to surrender the foreign gods and earrings and to purify themselves (35:2-3) — a tripartite cultic
act (remove / cleanse / change garments) that prefigures Mosaic purity prescriptions. The household complies, and Jacob buries the idols and earrings under the
terebinth at Shechem (35:4), ritually closing the site of the Dinah crisis before the ascent.

The terror of God protects the journey; arrival at Bethel; Deborah's death

As the company departs, the @éPoc 000 falls on the surrounding cities and no one pursues (35:5) — divine-warfare protection that mirrors the Exodus motif
(Exod 23:27). Jacob arrives at Luz-Bethel with all his people and builds the altar as commanded (35:6-7), fulfilling the vow of Gen 28:20-22. The unit ends with the
unexpected death-notice of Deborah, Rebekah's nurse, buried under the oak the LXX names BdAavog névBoug (‘oak of weeping, 35:8) — translating rather than
transliterating Hebrew Allon-bacuth, making the grief-name intelligible to Greek readers.



©35:9-15

©35:16-20

©35:21-22A

©35:22B-29

The Bethel theophany: name Israel confirmed, covenant renewed, pillar set

God appears to Jacob again on his return from Mesopotamia and blesses him (35:9). The divine speech confirms his name as Israel (35:10), then self-identifies as
£yw 0 Bedc oov — the LXX's substitution for El Shaddai — and issues the creation-blessing av€dvov kai tAnBuvou (‘grow and multiply, 35:11), promising a nation,
an assembly of nations, and kings from his loins. The land-promise to Abraham and Isaac is formally transferred to Jacob and his seed (35:12). God departs (35:13),
and Jacob erects a stone pillar, pours a libation and oil upon it, and names the place Bethel (35:14-15), fulfilling and superseding the Gen 28 pillar.

Benjamin's birth, Rachel's death, and her tomb pillar

The company departs Bethel; as they near Ephratha, Rachel goes into difficult labor (35:16). The midwife's encouragement (35:17) comes too late — as Rachel's
soul departs she names the child Yiog 480vng pov (‘son of my pain, translating Ben-oni), but Jacob renames him Beviauv — a translate-versus-transliterate
contrast the LXX deliberately preserves (35:18). Rachel is buried on the Ephratha road, which the narrator glosses as atn éotiv BnOAeey, the Bethlehem
identification that Matt 2:18 exploits (35:19). Jacob sets a pillar on her tomb — ] otjAn T00 pvrueiov PaxnA €wg tfig orjuepov fuépag (35:20).

Reuben and Bilhah: the terse notice

Israel pitches tent beyond the tower of Gader (35:21). The notice of Reuben's violation of Bilhah, his father's concubine, is conveyed in a single clause — érope06n
PouPnv kal ékourOn petd BaAAag — followed by the still more compressed kai fikovoev Iopan (35:22a); the narrator offers no reaction, making the silence itself
a verdict. The episode is the backstory for Reuben's disinheritance at Gen 49:4.

The twelve sons listed; Jacob visits Isaac; Isaac dies at 180

The formal enumeration of Jacob's twelve sons (35:22b-26) organizes them by mother (Leah's six, Rachel's two, Bilhah's two, Zilpah's two) and notes they were all
born in Mesopotamia of Syria — a geographical frame that closes the Laban cycle. Jacob returns to his father Isaac at Mamre-Hebron in Canaan (35:27). A
chronological note gives Isaac's lifespan as 180 years (35:28). The chapter closes with Isaac's death, his 'gathering to his people' (a standard LXX death formula),
and the joint burial by Esau and Jacob — a reconciliation in death that mirrors Gen 33 in life (35:29).



1 Eimev 8¢ 6 0ed¢ mpdc Iakwp: Avactdc &vdpnor eic tov tédmov BatOnA kai ofker £kel, kai moinoov ékel
Buotaotrplov T@ Be® TG 0POEVTL GOt €V TG dod1dpAcKELY o€ Ao TPOoowToL Hoov tod &deA@od cov.

And God said to Jacob: 'Arise, go up to the place Bethel and dwell there, and make there an altar to
the God who appeared to you when you fled from the face of Esau your brother!

Divine command (narrative opening) = Fimev 0¢

The chapter opens with direct divine speech to Jacob — no vision or dream frame, just the unmediated
imperative. The three commands (&vdpn6, oikel, Toincov) constitute the divine agenda for the
chapter. The summons reaches back to Gen 28 and forward to the theophany of 35:9-15, creating a
frame around the central Bethel unit.

5 \ « 1

Einev O¢ 0 Ogog

said and the God

Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw transitional particle (narrative development) Nominative Nominative

main verb (divine speech introduction) — discourse linkage or contrast article subject

— constative aorist (single speech act) 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
Aéyw: 'say'; the direct divine speech linking this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and 0eéc: renders DMK (Elohim); the same
formula without the longer prophetic discourse. the role of the accompanying noun phrase. divine actor who gave the Bethel promise
messenger-formula; in the patriarchal at Gen 28:13-15 now commands Jacob to
narratives God speaks directly and return; the chapter will alternate between

personally. 0edg and its equivalents.
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TpOG Takwp AVOGTOG avapPnor

to Jacob having arisen goup
preposition + accusative (direction of speech) indeclinable proper noun, object of mpdg Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - &viotnut Aor Act Impv 2 Sg - dvapaivew
— spatial or relational framing (addressee) adverbial participle (attendant circumstance: main verb (first divine imperative)
. e : oot rior act of risin
TpOG: meaning 'to'; here it marks the e el st elenl el o i frising) — ingressive aorist (begin the ascent)
. . e .y 1 1 1 e i i i 1 5 7 3 .
relation signaled by preposition + Iwaﬁ. Lndec}llmable LXX transliteration okf constative aorist (single preparatory act) L T T
i i i fo M b3 7 . P
accusative (direction of speech). APYL; thoug renamefi TopanA at 3228? the aviotnuu: 'rise up'; the participle + upward movement toward the elevated
text use§ bOt}'l name.s 1g} cb. 35, preserving imperative avapnOi forms a biblical cultic site; the same verb later describes
the patriarch's dual identity. double-motion formula (‘arise and go, cf. pilgrimage ascent to Jerusalem.
Gen 13:17; 28:2); the rising signals decisive
departure.
b 1 4
€16 TOoV TOTTOoV B(Xleﬂ)\
to the place Bethel
preposition + accusative (goal/destination) Accusative Accusative indeclinable proper noun in apposition to tomov
— spatial or relational framing article direct object of avdfn6i (destination) — participant identification
€lG: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking — object specification BaBnA: LXX transliteration of YN 2
signaled by preposition + accusative tOv: Greek article marking definiteness and témog: 'place’; the articular témov recalls (‘house of God"); at 28:19~the LXX
(goal/destination). the role of the accompanying noun phrase. the same word at 28:11, 16, 17 — the sacred translated the name as Oikog Beov; here
place of the ladder-theophany; by now it and in 35:3, 6, 7, 8, 15 the text transliterates
has a recognized identity, hence the article. —a within-chapter consistency that differs
from 28:19.
\ v b ~ \
KAl OlKEl EKEL Kol
and dwell there and
coordinating conjunction (links the three Pres Act Impv 2 Sg - oikéw adverb of place coordinating conjunction (third imperative
imperatives) second imperative (command of continued settled — adverbial qualification follows)
— discourse linkage or contrast residence) L o . ) — discourse linkage or contrast
€kel: meaning 'there'; it shapes time,
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — durative present (ongoing dwelling, not manner, location, or discourse flow in the Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding merely a visit) clause. linking this unit with the surrounding
discourse. oikéw: 'dwell, inhabit'; the present tense discourse.

contrasts with the flanking aorist
imperatives — the ascending and altar-
building are once-for-all acts, the dwelling
is a continuing state of return.



=

noinoov
make

Aor Act Impv 2 Sg - mo1éw

third imperative (cultic command)

— constative aorist (single definite act of
altar construction)

motéw: 'make, do'; standard LXX verb for
constructing sacred objects; the altar
fulfills Jacob's vow of 28:20-22 ('this stone
shall be God's house') in its material form.

EKET

there

adverb of place

— adverbial qualification

¢kel: meaning 'there'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the
clause.

=~

BuciacTrplov
an altar

Accusative

direct object of moinoov

— object specification

Buoiactripiov: 'altar'; from 00w (‘sacrifice')
+ place-suffix; the LXX standard term for
the sacrificial altar (Hebrew Nnam,
mizbéah).

o
to the

Dative

article (introducing dative recipient phrase)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oe®

3

God
Dative
indirect object / dative of destination

— sphere or reference

0edq: the altar is dedicated to a specific God
— identified by the following participial
phrase as the one who appeared at Bethel.

Dative
article (beginning articular participial phrase)
— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

pd 7
0pOevTL
who appeared

Aor Pass Ptcp Dat Sg Masc - 0pdw

substantival participle, dative of reference ('to
the one who appeared to you')

— constative aorist (the specific Bethel
theophany of Gen 28)

Opdw: 'see'; the passive GO / d0¢@beic is
the standard LXX form for divine self-
disclosure to the patriarchs (Gen 12:7; 17:1;
26:2); in the NT the same passive form
&@On marks resurrection appearances (1
Cor 15:5-8), deliberately continuating the

theophanic language.

ool

to you

Dative

dative of interest (pronoun)

— participant reference or interest

ool: meaning 'to you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
interest (pronoun).



gV
when

preposition + articular infinitive (temporal
clause)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'when'; here it marks the
relation signaled by preposition + articular
infinitive (temporal clause).

S o

~ 1 7
170 amod1dpackeLv
the fleeing

Dative Pres Act Inf - dnodidpdokw

articular infinitive (temporal: 'when you fled /
were fleeing')

article with infinitive

— noun-phrase marking

— durative present (the whole period of

T®: Greek article marking definiteness and flight)

the role of the accompanying noun phrase.
anodidpdokw: 'flee away, escape';
compound of &mé + Sidpdokw; used
specifically for Jacob's flight from Esau at
Gen 27:43 LXX; God's recall of that flight
grounds the Bethel promise in the moment
of greatest vulnerability.

(021

you

Accusative

accusative subject of the infinitive
— participant reference

og: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

subject of the infinitive.

aTo
from

preposition + genitive (ablative source; Hebraism:
ano mpoadynov = 'from before the face of ')

— spatial or relational framing

4mo: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(ablative source; Hebraism: 4nd npoccynov
= 'from before the face of").

™

P

4
TPOC WOV Hoov
the face Esau
Genitive indeclinable proper noun, genitive after

genitive object of dnd (Hebraism: &no mpoowmov ZRoceoy

= 'from before')

— participant identification

— relational specification Hoav: transliteration of 1WY; the rival

brother whose murderous threat (Gen
27:41) precipitated the flight; the callback
reactivates the threat-context of the Bethel

npdownov: 'face'; and mpoowrov renders
Hebrew 2191, a standard Hebraism
throughout the LXX for 'fleeing before' the
authority or threat of a person (Gen 16:6;
27:43).

promise.

adeA@oi
brother

Genitive

genitive of relationship (appositional to Hoow)
— relational specification

68eA@dg: 'brother'; the relational label
explicitly reactivates the fraternal tension
that frames the whole Jacob narrative from
Gen 25 onward.

oov

your

Genitive

genitive possessive (pronoun)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
possessive (pronoun).

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



7 einev 0¢ lakwp T@ oikw avToD Kal Tdotv T0i¢ LT avToD: "Aparte Tovg Beovg ToLG aAAoTpiovg Tovg Ued

DUQV €K P€oov UGV Kal kabapiodnte kal AAAGEaTe TAG 6TOAXG DUGDV-

And Jacob said to his household and to all who were with him: 'Remove the foreign gods that are

among you from your midst, and purify yourselves, and change your garments.

Human mediation of divine command | gijrev §¢

Jacob immediately transmits God's command to his household, functioning as a prophet-mediator. His
three imperatives ("Aparte, kaBapicOnre, dAAGEate) mirror the three divine imperatives of v.1, showing
exact obedience. The purge addresses what Gen 31:19, 34-35 left unresolved — Rachel's stolen

household gods.

5 \ ~
ELTEV d¢ Toakwf ™
said and Jacob the
Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw transitional particle subject (indeclinable proper noun) Dative
main verb (human speech, transmitting divine article

command)
— constative aorist

Aéyw: Jacob's speech-act immediately
follows God's — no delay, no consultation;
the patriarch acts as mediator between
divine command and human compliance.

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

— participant identification

lakwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

— noun-phrase marking

T¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

olKW

household

Dative

indirect object (primary addressee)
— sphere or reference

oikog: 'house / household'; encompasses
family, servants, and concubines — the
whole patriarchal encampment.

avToU

his

Genitive

genitive possessive

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
possessive.

Kal
and

coordinating conjunction (extending the
addressees)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

oo

all

Dative

dative adjective (extending the addressee group)
— sphere or reference

ndg: 'all'; the comprehensive address
ensures no one and no idol is excluded
from the purge.



TOiG
those

Dative

article (with prepositional phrase: 'those with
him')

— noun-phrase marking

T0iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

b
UET
with
preposition + genitive (association)

— spatial or relational framing

pet: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(association).

=

avToD

him

Genitive

genitive object of uerd

— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object

)

P

"Apate
Remove

Aor Act Impv 2 Pl - afpw

main imperative (first command: removal of
idols)

—> constative aorist (complete,
thoroughgoing removal)

aipw: 'take up, remove, carry away'; the

phrase. of petd. plural imperative is addressed to the entire
household; the aorist insists on decisive,
complete removal, not gradual
disengagement.
\ \ \ pd /4

TOUG Beoug TOUG aAMotpiovg

the gods the foreign

Accusative Accusative Accusative Accusative

article direct object of "Apate article (with attributive adjective: 'foreign gods') attributive adjective (qualifying tovs Oovg)

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

— object specification

04 (pl.): 'gods'; here denotes the
teraphim and household idols accumulated

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

— object specification

aAAdtpiog: 'foreign, belonging to another";
the phrase tovg 00vg ToUg dAAotpiovg is

phrase. during the Laban years (cf. Rachel's theft, phrase. the standard LXX designation for non-
Gen 31:19); the word is identical to the Israelite deities, occurring in covenant-
word for God but the context is polytheistic renewal contexts (Josh 24:20; Judg 10:16) —
possession. Jacob's command foreshadows those later
purges.
\ z € ~ b

TOoUG ued VHGOV £K

that are among you from

Accusative preposition + genitive (association: among you') Genitive preposition + genitive (separation: out from your

article (with prepositional phrase as relative
clause: 'the ones among you')

— noun-phrase marking

ToUg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

— spatial or relational framing

peé: meaning 'among'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(association: 'among you').

genitive of association

— relational specification

VU@V: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
association.

midst')
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation: 'out from your midst').
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uéoov VUGV Kal kaBapicOnte

the midst you and purify yourselves
Genitive Genitive coordinating conjunction (second imperative Aor Pass Impv 2 Pl - ka@apilw
genitive object of ék (Hebraism: ék uéoov vu@v = genitive of reference follows) second imperative (ritual self-purification)

'from your midst') — discourse linkage or contrast

— relational specification — constative aorist (thoroughgoing act of

— relational specification 5 . . R fv Geraralic ; ; ; purification)
P OGV: meaning 'you'; pronoun marking Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding

uéoog: 'middle, midst'; €k uésov ducv person, possession, or reference within the kaBapilw: 'purify, cleanse'; the passive-
renders Hebrew DJ21pN, a spatial clause; here it functions as genitive of discourse. reflexive imperative summons self-
metaphor for communal separation from reference. purification before approaching the holy
impurity. site; anticipates the Mosaic prescriptions of
Exod 19:10, 14; the Hebrew Hithpael
reflexive is rendered by the Greek passive.
\ pd 7 \ \
Kol aAAaéate TG O0TOAGG
and change the garments
coordinating conjunction (third imperative Aor Act Impv 2 Pl - GAAdoow Accusative Accusative
follows) third imperative (change of garments as cultic article direct object of dAAd&ate
i ; marker,
discourse linkage or contrast ) — noun-phrase marking — object specification
i: ing 'and': conj i i — constative aorist (definite act of changin; \ ) . . a 2
Koz meaning ‘and'; conjunction or particle clothing) v ( ging tag: Greek article marking definiteness and otoAn: 'robe, garment'; from ctéAw
ll.nkmg this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. (‘equip"); used for honorific or cultic
discourse. dAAdoow: 'change, exchange'; the changing clothing throughout the LXX (cf. Gen 41:42;
of garments is a physical marker of Exod 28); the change of garments alongside
religious transition — putting off the old purification and idol-removal constitutes a
before encountering the holy (cf. Exod full three-part rite of covenant renewal.

19:10; Lev 16:24).

VUGV

your

Genitive

genitive possessive

— relational specification

VU@V: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
possessive.



3 kal dvaotavteg avaPduev €i¢ BatOnA, kal motnowpev ekel Buotaotriptov T@ Be® T@ Emakovoavti ot €v

fuépa OAPedC pov, 8¢ v UeT éuod év Th 68 f émopeldny.

And having arisen let us go up to Bethel, and let us make there an altar to God who heard me in the

day of my distress, who was with me on the way by which I journeyed.

Motivational elaboration (Jacob's personal testimony) | Kol (’XVO(OT(’XV‘L'SC

Jacob grounds his command in personal testimony: the God of Bethel 'heard me in the day of my
distress and was with me on the way! The hortatory subjunctives (Gvap@uev, toiowpev) shift the
voice from command to communal invitation, drawing the household into Jacob's own covenant story.

\

KA1l
and

coordinating conjunction (continuing Jacob's
speech)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AVAOTAVTEG
having arisen

Aor Act Ptcp Nom Pl Masc - dviotnut

adverbial participle (attendant circumstance:
communal rising together)

— constative aorist (single preparatory act)

aviotnuu the plural form marks the shift
from Jacob's individual command (v.2) to
the communal first-person 'let us go up' —
the household as a body responds.

bd -~
avaPoOuev
let us go up

Aor Act Subj 1 Pl dvafaivew

hortatory subjunctive (communal invitation to
ascend)

— ingressive aorist (begin the ascent)

avapPaivw: the hortatory subjunctive
echoes and democratizes the divine
imperative of v.1 — what God commanded
Jacob alone, Jacob now proposes as a
communal project.

€1g

to

preposition + accusative (destination)
— spatial or relational framing

el¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(destination).
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BaibnA Kol TIOLCWUEV EKET

Bethel and let us make there

indeclinable proper noun, object of eig coordinating conjunction Aor Act Subj 1 Pl oiéw adverb of place

— participant identification — discourse linkage or contrast hortatory subjunctive (communal cultic act) — adverbial qualification
BaiOnA: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist (single act of altar- ¢kel: meaning 'there'; it shapes time,
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding building) manner, location, or discourse flow in the

as indeclinable proper noun, object of &ig. discourse. notéw: the hortatory pair dvap@pev / clause.
notowyev mirrors the divine imperatives
of v.1, showing that Jacob's communal
leadership is a faithful echo of the divine

command.
Buciactrplov T® Oe T®
an altar to the God the
Accusative Dative Dative Dative
direct object of morjowuev article indirect object / dative of destination article (beginning articular participial phrase)
— object specification — noun-phrase marking — sphere or reference — noun-phrase marking
Buolactiiplov: meaning 'an altar'; it serves T®: Greek article marking definiteness and 0edq: identified by the following articular T®: Greek article marking definiteness and
as direct object of motjowpev. the role of the accompanying noun phrase. participle as the God who answered Jacob the role of the accompanying noun phrase.

at Bethel — personal testimony shapes the
cultic dedication.

~ = - - - S

EMAKOVOAVTL uot v NUEPQ
who heard me in the day
Aor Act Ptcp Dat Sg Masc - émakod Dative preposition + dative (temporal) Dative
substantival participle, dative of reference ('to dative of interest (pronoun) — spatial or relational framing dative of time

the one who heard me') o )
— participant reference or interest ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference

e B el el pot: meaning 'me'; pronoun marking signaled by preposition + dative (temporal). nuépa: 'day'; év nuépa OAIYewg pov ('in the

hearing at Bethel) ) o ) ) ot
person, possession, or reference within the day of my distress') is a Hebraistic
énakovw: 'hear attentively, listen and clause; here it functions as dative of temporal phrase (cf. Ps 77:3 LXX D1'2
respond'; the compound émi- intensifies — interest (pronoun). miy).

not mere perception but effective,
responsive hearing; Jacob's theology of
prayer is grounded in a past experience of
God answering in crisis.
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OAYewg uov oG v

of distress my who was
Genitive Genitive Nominative Impf Act Indic 3 Sg - eipi
genitive of characterization (of my distress / genitive possessive relative pronoun, nominative singular (referring verb of relative clause

affliction’) to 0e@; antecedent: 'who was with me')

— relational specification — progressive imperfect (continuous divine

— relational specification o . — participant reference companionship throughout the journey)
pov: meaning 'my'; pronoun marking
OATYic: 'distress, affliction'; renders person, possession, or reference within the 8c: standard relative pronoun; the relative eiut: 'be'; the imperfect Av contrasted with
Hebrew N1¥ (sarah); Jacob's 'day of clause; here it functions as genitive clause restates the divine accompaniment- the aorist participles marks a sustained
distress' is the flight from Esau recounted possessive. promise of 28:15 ('l am with you and will state — God was continuously with Jacob
in Gen 27; OATY1g becomes a key NT term keep you'). throughout the twenty-year Laban sojourn.
for tribulation (Rom 5:3; 2 Cor 1:4; Rev
7:14).
I 2 ~ b ~

HET Epov EV ™m

with me on the

preposition + genitive (association / Genitive preposition + dative (locative) Dative

companionship) emphatic first-person genitive after uerd — spatial or relational framing article

— spatial or relational framing — relational specification év: meaning 'on’; here it marks the relation — noun-phrase marking

: & e . . i ) )
Het! meaning 'with'; here it marks the ¢po0: meaning 'me'; it serves as emphatic signaled by preposition + dative (locative). Tfi: Greek article marking definiteness and

relation signaled by preposition + genitive first-person genitive after petd. the role of the accompanying noun phrase.
(association / companionship).
[ 8 ~ T b 14 e
oow n EMOPELUNV
way by which I journeyed
Dative Dative Aor Pass Indic 1 Sg - mopevopat
dative of place (‘'on the way / journey') relative pronoun, dative of manner/locative verb of embedded relative clause

(referring to 08Q)

— sphere or reference — constative aorist (the whole journey

R | . , — participant reference or interest summarized as a completed whole)

036¢: 'way, road, journey'; the covenant-

laden term for the route of divine escort; 1: meaning 'by which'; pronoun marking nopevouat: 'go, travel'; deponent passive;

the whole Haran sojourn is summarized as person, possession, or reference within the the aorist summarizes Jacob's entire flight

'the way I journeyed. clause; here it functions as relative and twenty-year sojourn as one completed
pronoun, dative of manner/locative journey — the God who accompanied it

(referring to 63G). deserves the altar.



4 Kal €dwkav T@ Iakwp Toug Oeov¢ ToLG AAAOTPIOVE 01 oAV €V TATG XEPOLV AVTAOV KAl TX EVWOTIX TX £V
T01C WolV ALTOV, Kol KATEKpLPEV aTa Takwf 01O TNV TePEPrvOov TV €v Tikiuolg.

And they gave to Jacob all the foreign gods that were in their hands and the earrings that were in
their ears, and Jacob hid them under the terebinth that is at Shechem.

Narrative fulfillment (the household complies) | kol EQWKAV

The household's compliance is narrated with narrative economy: two classes of objects are
surrendered (idols, earrings), and Jacob personally conceals them under the sacred terebinth at
Shechem. The choice of Shechem — site of the Dinah crisis and of Abraham's first Canaanite altar (Gen
12:6) — for the burial of the foreign gods is a symbolic cleansing of the defiled site.

Kal £dwkav Q® Takwp
and gave to Jacob
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis: Aor Act Indic 3 P1- 38wyt Dative indeclinable proper noun, indirect object
action immediately follows command) main verb (act of voluntary surrender) article (recipient of the surrender)
— discourse linkage or contrast —» constative aorist (decisive, completed —» noun-phrase marking — participant identification
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle handing-over) lakwp: transliterated proper name

o L . T@: Greek article marking definiteness and ' : '
linking this unit with the surrounding §iSwyt: 'give; the household voluntarily the role of the accompanying noun phrase. rendered in Greek letters; here it functions

discourse. s e lls — e cereen i as .indeclin.ab.le proper noun, indirect
mentioned, signaling genuine compliance object (recipient of the surrender).
with Jacob's authority.
\ \ \ bl 7
TOUG Oeovg TOUG aAAotpiovg
the gods the foreign
Accusative Accusative Accusative Accusative
article direct object of ESwkav (first item surrendered) article (with attributive adjective) attributive adjective
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking — object specification
ToVG: Greek article marking definiteness 8ed¢ (pl.): the same tovg Beovg ToLG ToVG: Greek article marking definiteness GAASTpLog: 'foreign'; the repeated phrase
and the role of the accompanying noun dAAotpioug of v.2 — the exact verbal and the role of the accompanying noun from v.2 signals exact command-
phrase. repetition confirms complete fulfillment of phrase. fulfillment.

the command.



(4}
o1
which

Nominative

relative pronoun, nominative plural (antecedent:
Tovg Og0U¢)

— participant reference

Gg: the relative clause specifies the gods

"

P

noav
were

Impf Act Indic 3 P elpi

verb of relative clause

— progressive imperfect (prior habitual
possession now surrendered)

eiul: the imperfect underscores the

’
eV

in

preposition + dative (locative: 'in their hands')
— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
'in their hands').

TG
the

Dative

article
— noun-phrase marking

taig: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

were physically held — portable figurines ongoing possession that is decisively phrase.
or amulets. broken by the aorist £wkav.

\ k] ~ \ 1
XEpov AVTWV KOl Tx
hands their and the
Dative Genitive coordinating conjunction (second item added) Accusative
dative of place ('in their hands') genitive possessive — discourse linkage or contrast article

— sphere or reference

xelp: 'hand'; the gods 'in the hands' are

— relational specification

avT®v: meaning 'their'; pronoun marking

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— noun-phrase marking

Ta: Greek article marking definiteness and

personal portable idols; the physical person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase.
specificity is literal, not metaphorical. clause; here it functions as genitive
possessive.
2 I4 1 b ~
EVWTIX T eV TOo1G
earrings the in the
Accusative Accusative preposition + dative (locative) Dative
direct object of Ewkav (second item article (with relative locative: 'the ones in their article

surrendered)
— object specification

gvitiov: 'earring'; compound év + o0 ('in-
ear-thing'); renders Hebrew D11 (nézem);
earrings in the ancient Near East often
bore amulet inscriptions linked to deities,
making their surrender part of the idol-
purge (cf. Judg 8:24-27 where Midianite

earrings produce Gideon's ephod).

ears')
— noun-phrase marking

ta: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

— noun-phrase marking

t01G: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.
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Wolv avT®OV Kol KATEKPUYPEV

ears their and hid
Dative Genitive narrative conjunction (next action: Jacob's Aor Act Indic 3 Sg - KatakpOTTW
dative of place ('in their ears') genitive possessive conceghment) main verb (Jacob's personal act of concealment)
— sphere or reference — relational specification — discourse linkage or contrast — constative aorist (definitive act of burial-
5 . . . ) i: ing 'and": conjuncti i concealment
ovg: 'ear'; the phrase specifies the earrings aVT®V: meaning 'their'; pronoun marking Fa;mea}rll‘mg fmd ’ ;or;]lunctlon OzPamde )
by location, making clear these are worn person, possession, or reference within the lfl ing this unit with the surrounding katakpuntw: 'hide away, conceal beneath';
ornaments surrendered along with the clause; here it functions as genitive discourse. the kata- prefix intensifies — 'buried
household gods. possessive. completely'; the chosen location under a
sacred tree follows the apotropaic practice
of interring dangerous or impure objects at
liminal sites.
R 1 € \ \
avta IO(K(A)[S UTtO mv
them Jacob under the
Accusative subject of karékpuyev (indeclinable proper preposition + accusative (spatial: 'under') Accusative
direct object (neuter plural, referring collectively noun) — spatial or relational framing article
to idols and earrings) — participant identification g
- - umno: meaning 'under'; here it marks the — noun-phrase marking
articipant reference : i ion si iti ] . . -
~ particip lakwp: transliterated proper name relation signaled by preposition + hv: Greek article marking definiteness and
bt meaning 'them'; pronoun marking rendered in Greek letters; here it functions accusative (spatial: 'under"). the role of the accompanying noun phrase.

person, possession, or reference within the as subject of katékpuev (indeclinable

clause; here it functions as direct object proper noun).
(neuter plural, referring collectively to

idols and earrings).



tepEPivOov
terebinth

Accusative

object of v7id (the site of concealment)
— object specification

tepéfvog: 'terebinth tree' (Pistacia
terebinthus); the LXX rendering of Hebrew
N2K (€lah, a large shade tree); the same
sacred tree near Shechem appears at Gen
12:6 LXX as 6pU¢, where Abram built his
first altar; burial under a sacred tree
imbues the act with a ritual character —
the unclean is interred under what is

already set apart.

Vv
the

Accusative

article (with locative prepositional phrase: 'the
one at Shechem')

— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

’
eV

at

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

€v: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Tikipolg
Shechem

indeclinable proper noun, object of év (location of
the terebinth)

— participant identification

Tikipa / Zikiuoig: LXX transliteration of
DIV (Shechem); the city of the Dinah crisis
(Gen 34); the burial of foreign gods at
Shechem's terebinth is a symbolic ritual
cleansing of the site before the ascent to
Bethel.

Kol amfjpev IopanA €k Zikipwv, kal €yéveto @oPog B0 €mi tag TOAELG TAC KUKAW a0TGV, Kal 00

katedlwEav Omiow TV LIV IopanA.

And Israel set out from Shechem, and the terror of God came upon the cities around them, and they

did not pursue after the sons of Israel.

Narrative action (divine protection on the journey) | Kol &nﬁpgv

the reader that the God who commands the return is also the God who secures it.

The company departs and is protected not by military force but by the ¢pog 600G — the terror of God
— that immobilizes the surrounding cities. This divine-warfare motif (cf. Exod 23:27; Josh 2:9) assures
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Kai anfpev IopanA €K

and set out Israel from
narrative conjunction (Hebraizing parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - dnaipw subject (indeclinable proper noun) preposition + genitive (ablative: point of
. . departure,
— discourse linkage or contrast main verb (departure narrative) — participant identification & )
. . [ — spatial lational frami
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single act of departure) IopanA: the narrator now uses the spatial or relational raming
li.nking this unit with the surrounding dnadpos: 'depart, set out, break camp'; the covenant name (firs't giv.en at Gen 3‘2:28) éKl: rrfeani‘ng 'flrom‘; here it 1rr{arks the N
discourse. standard LXX verb for patriarchal for the departure, signaling that this re atlc.)n SIgn.a ed by preposition + genitive
departure (cf. Gen 12:9; 26:17); here Israel journey is made in the patriarch's new (ablative: point of departure).
departs Shechem for the last time — the identity.
site is left purified of its idols.
7 \ 2 14 /4
ZlKl}lO\)V KOl EYEVETO (POBOC
Shechem and came upon terror
indeclinable proper noun, object of ék narrative conjunction (Hebraizing parataxis) Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat Nominative
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (existential: the terror came to be / fell subject (the divine terror as a quasi-personified
p , . upon’) force)
Tikipa / Zik{pwv: the genitive plural form kal: meaning 'and'; conjunction or particle
of Shechem; the city now left behind is the linking this unit with the surrounding — ingressive aorist (onset of the terror as the — participant prominence
site of crisis (Gen 34) and purge (35:4). discourse. company departs) @oBoc: 'fear, terror'; @oBoc Beod ('terror of
yivouat: 'come to be, happen, fall upon'; God') renders Hebrew D'NYX NAN — a
the ingressive aorist marks the moment divine panic that paralyzes enemies (Josh
the terror begins — simultaneous with 2:9; Exod 15:16; 23:27); the genitive 0god is
Israel's departure, not prior to it; the subjective (God produces the terror) and
parallel phrase at Exod 23:27 (@6Bov qualitative (a terror of divine origin and
dmooteA®) uses a different construction magnitude).
but the same divine-warfare motif.




Oco00
of God

Genitive

genitive of source / subjective genitive (God sends
the terror)

— relational specification

0edg: the genitive is simultaneously
subjective (God is its source) and
qualitative (a God-scale terror); the
anarthrous construction (no article on
0e00) is a Hebraism rendering the
construct-chain DNYX NAN.

€T

upon

preposition + accusative (direction: the terror falls

upon)
— spatial or relational framing

émi: meaning 'upon'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative (direction: the terror falls upon).

TG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOAELg
cities
Accusative

accusative object of éni (the cities affected by the
divine terror)

— object specification

n6Aig: 'city'; the plural encompasses the
Canaanite city-states surrounding the
route; the terror immobilizes not one city
but the whole region.

TG
the

Accusative

article (with adverb kUkAw: 'the cities around
them')

— noun-phrase marking

tag: Greek article marking definiteness and

KUKA®

around

Dative

adverb of place ('round about / surrounding')
— sphere or reference

KUOKAW: 'in a circle, round about'; the
dative-adverbial form emphasizes the

avT@dV
them
Genitive

genitive of reference (the cities surrounding
Israel’s company)

— relational specification

avT®v: meaning 'them'; pronoun marking

\

Kol
and

coordinating conjunction (result of the divine
terror: no pursuit)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

the role of the accompanying noun phrase. comprehensive geographic spread of the person, possession, or reference within the discourse.
divine protection — no city in any clause; here it functions as genitive of
direction could mount pursuit. reference (the cities surrounding Israel's
company).
7 ’7 pd /7 ~

ov Kate&wfcxv OTiow TV

not they pursued after the

negation Aor Act Indic 3 Pl - katadichkw adverb of direction (with genitive: after / Genitive

negated main verb (the non-event: no pursuit) behind) article

— participant reference

ov: meaning 'not'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as negation.

— constative aorist (completed non-action:
they refrained throughout the journey)

katadiwkw: "pursue, chase after'; the

compound kata- intensifies — 'pursue hard

after'; the negation o0 kated{wéav is the
narrative proof that the divine terror
worked.

— clausal contribution

omniow: 'behind, after'; dmiow + genitive

renders Hebrew "IN, a standard Hebraism

for pursuit.

— noun-phrase marking

t®v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.



viPOV IopanA

sons Israel

Genitive indeclinable proper noun, genitive after vidv
genitive object of dmiow (the group not pursued) — participant identification

—> relational specification IopanA: the use of the national-covenant

name ('sons of Israel') at this early stage is

vidg: 'son'; 'sons of Israel' is the LXX's
proleptic — anticipating the people that

standard ethnic designation for the

Israelite people, here used proleptically — will emerge from the twelve sons

the company is already 'Israel' in name and catalogued at 35:22-26.

in covenantal identity.

Kod AABev Iakwp gic Aovla, 1§ éotiv év yii Xavaav — abtn £otiv BaiOn\ — adtd¢ kai mdc 6 Aadg 6¢ v
UET avTOD.
And Jacob came to Luz, which is in the land of Canaan — this is Bethel — he and all the people who

were with him.

Narrative arrival | Kol ﬁ)\esv

The arrival at Luz-Bethel is narrated with a parenthetical identification: 'this is Bethel.! The use of the
name Luz preserves the pre-Israelite Canaanite toponym alongside the theophanic name Bethel (first
given by Jacob at Gen 28:19), while 'all the people with him' registers the communal character of the

pilgrimage.



Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

NABev

Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat
main verb (arrival narrative)
— constative aorist (completed journey
arriving at destination)
gpxopat: 'come, arrive'; the constative
aorist views the entire journey as a single

completed movement culminating in the
arrival at Bethel.

Takwp

Jacob

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Iakwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

€1¢

to

preposition + accusative (direction/destination)
— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction/destination).

Aovlx
Luz

indeclinable proper noun, object of i (the
Canaanite toponym)

— participant identification

Aovla: transliteration of Hebrew 19 (Luz),
the pre-Israelite Canaanite name of the
site; previously noted in Gen 28:19 as the
name before Jacob renamed it; the LXX
preserves both Luz and Bethel as parallel
names for the same place.

(/4

which

Nominative

relative pronoun, nominative feminine
(antecedent: Aov{x)

— participant reference

%

f|: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun, nominative feminine
(antecedent: Aovla).

€0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - ipl

verb of relative clause (locative identification)

— gnomic present (permanent geographic
fact)

elpi: the present is gnomic — Luz is
(permanently) located in Canaan; the
relative clause anchors the patriarchal
narrative in the land of promise.

>
EV

in

preposition + dative (locative)

— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative).

Y
the land

Dative

dative of place
— sphere or reference

yAi: 'land'; the anarthrous yfj Xavaav ('land
of Canaan') is the standard LXX formula for
the promised territory; the identification
anchors the return to the correct
covenantal geography.

Xovaov
Canaan

indeclinable proper noun, genitive after yfj ('land
of Canaan'’)

— participant identification

Xavaav: transliteration of 1Y13; the land of
promise repeatedly invoked as the
covenant inheritance (Gen 12:5; 17:8;
31:18).

(24
avtn
this
Nominative
subject of parenthetical identification clause
— participant reference

avtn: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as subject of
parenthetical identification clause.

b A\

EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula (parenthetical gloss: 'this is Bethel)
— gnomic present

etul: the parenthetical attn éotiv formula
is the LXX's standard gloss-tag for toponym
identifications (cf. 35:19 aitn éotiv
BnOAeep).



BaiOnA avToOC Kal na¢

Bethel he and all
predicate (the theophanic name: 'this is Bethel') Nominative coordinating conjunction (extending the subject: Nominative
— participant identification subject in apposition to Iakwp (resumptive: 'he he and all the peaple) adjective (attributive with 6 Aadg: 'all the people’)

himself" i :
Ba1OnA: the sacred name given by Jacob in f) discourse linkage or contrast — participant prominence

Gen 28:19; the parenthetical identification — participant prominence Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

ndg: 'all'; the inclusive note registers the
linking this unit with the surrounding

bridges the Canaanite toponym (Luz) and

avtog: meaning 'he'; it serves as subject in arrival as communal — this is not a solitary

the Israelite cultic name (Bethel). apposition to lakwf (resumptive: 'he discourse. patriarch's return but an entire
himself"). household's pilgrimage.
4 1 © 5
0 Aaog 0G nv
the people who was
Nominative Nominative Nominative Impf Act Indic 3 Sg - elui
article subject (coordinate with avzdg: 'he and all the relative pronoun, nominative singular verb of relative clause
) people) (antecedent: 6 AaSg) o )
— noun-phrase marking — progressive imperfect (continuous
. —s participant i — participant ref association throughout the journe
0: Greek article marking definiteness and participant prominetice participant reterence ¢ ! y)
the role of the accompanying noun phrase. Aadg: 'people, folk'; used for the patriarchal d¢: meaning 'who'; pronoun marking elui (impf. fiv): the copula of the name-
encampment as a proto-national unit; the person, possession, or reference within the gloss.
same term used for Israel as the covenant clause; here it functions as relative
people throughout Exodus. pronoun, nominative singular (antecedent:
6 Aadg).
b k) ~
HET auvTtov
with him
preposition + genitive (association) Genitive
— spatial or relational framing genitive object of uetd
UeT: meaning 'with'; here it marks the — relational specification

i i iti + iti 3 ~ . . .
relation signaled by preposition + genitive «a0Tod: meaning 'him'; pronoun marking

(association). person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object

of petd.



7 Kal @kodouncev ékel Buaiaotriplov Kal EKGAecev TO Svoua To0 TOToU €keivou BatOnA- kel yap €nepavn

x0T 0 B£0¢ £V TG Gmod1dpdoKeLY AUTOV ATO TPOGWTOL TOU AdeAPOD aTOD.

And he built there an altar, and he called the name of that place Bethel; for there God appeared to
him when he fled from the face of his brother.

Narrative fulfillment (the altar built, the name reconfirmed) = Kqi ()’.)KOSC,)]JY]GEV

The altar-building fulfills the divine command of v.1 and the vow of Gen 28:20-22. The narrator's
explanatory ydp (‘for') clause recalls Gen 28's theophany, verbally echoing v.1's év T dnoSidpdokety —
the flight from the brother frames both the command (v.1) and its fulfillment (v.7).

\
Kat
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

WKO3OUNGEV
built

Aor Act Indic 3 Sg - oikodopéw

main verb (cultic construction: the altar built)

— constative aorist (single completed act of
building)

oikodopéw: 'build'; literally 'house-build';
used throughout the LXX for altar and
sanctuary construction (Gen 8:20; 12:7;
26:25; 33:20); the act fulfills Jacob's vow at
28:22 ("this stone shall be God's house').

EKET

there

adverb of place

— adverbial qualification

€kel: meaning 'there'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the

clause.

Buciactnplov
an altar

Accusative

direct object of ykodounaev
— object specification

Buoiaotripiov: the altar commanded in v.1
and proposed in v.3 is now built — the
narrative closes the command-fulfillment

ring.



\

KA1l
and

coordinating conjunction (second action:
naming)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EkdAecev
called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw
main verb (act of toponym-naming)
— constative aorist

kaAéw: 'call, name'; the naming of places
after divine encounters is a recurring
patriarchal act (Gen 16:14; 21:31; 28:19;
32:30); the name Bethel is reconfirmed
here, even though it was first given at Gen
28:19.

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

ovopa

name

Accusative

direct object of éxdAeaev
— object specification

Svopa: 'name'; the object of naming is to
Svoua tob témov éketvov — the name of
that particular place, making the toponym
the content of the act.

To0
of

Genitive

article
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TOMOU

place

Genitive

genitive of reference ('the name of that place')
— relational specification

témog: for the fourth time in this chapter
the theologically weighted word témog
appears — the 'place’ of divine encounter is
named and sealed.

£Kkelvov
that

Genitive
demonstrative adjective (attributive: of that
place')

— relational specification

€kefvou: meaning 'that'; it serves as
demonstrative adjective (attributive: 'of
that place').

BaiOnA

Bethel

predicate of naming (the name given to the place)
— participant identification

BaiOnA: the LXX transliterates here (as
throughout ch. 35), whereas at 28:19 it had
translated as Oikoc 0e00; the
transliteration presupposes that Greek
readers know the name Bethel as a
recognized sanctuary-name.

EKel
there

adverb of place (resumptive, beginning the
explanatory ydp clause)

— adverbial qualification

€kel: meaning 'there'; it shapes time,
manner, location, or discourse flow in the
clause.

\
Yap

for

explanatory conjunction (ydp: 'for / because')
— discourse linkage or contrast

ydp: introduces the narrator's explanatory
retrospective — the place is called Bethel
because God appeared there; the ydap clause
is the narrative's only explicit causal
statement, grounding the toponym in the
theophany.

EMEQPAv
appeared

Aor Pass Indic 3 Sg - ém@aivw

main verb of explanatory clause (divine self-
disclosure)

— constative aorist (the single Bethel
theophany)

em@aivw: 'appear, show oneself'; the émi-
compound intensifies the theophanic
disclosure; the same verbal root underlies
gm@dveia (‘epiphany'), the NT term for
Christ's appearing (2 Tim 1:10; Tit 2:13).

avuT®
to him

Dative

dative of interest (indirect object of the
theophany)

— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of
interest (indirect object of the theophany).



"
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0 Og0¢g EV ™®

the God when the
Nominative Nominative preposition + articular infinitive (temporal Dative
article subject of énedvn clause) article with infinitive
— noun-phrase marking — participant prominence — spatial or relational framing — noun-phrase marking
2yye H 1. 3
0: Greek article marking definiteness and 0e0G: meaning 'God'; it serves as subject of év: meaning 'when'; here it marks the tQ: Greek article marking definiteness and
. o 2 relation signaled by preposition + articular .
the role of the accompanying noun phrase. EMEPAVT. : ( | clause) the role of the accompanying noun phrase.
infinitive (temporal clause).
bd 7 k) 1 b \ I4
amod1dpacKeLv avToV Ao TPOGWTIOV
fleeing him from the face
Pres Act Inf - drodi8pdokw Accusative preposition + genitive (ablative Hebraism: dmo Genitive
articular infinitive (temporal: 'when he was accusative subject of the infinitive npoocmov = from before) genitive object of dnd (Hebraism: 'from before the
fleeing’) B L . — spatial or relational framing face of )
— durative present (the whole period of L e ol ki &md: meaning 'from'; here it marks the — relational specification
. avTOV: meaning 'him'; pronoun marking o . .
flight) person, possession, or reference within the relation signaled by preposition + genitive npdowmov: the same Hebraism amno
. - e
amodi5pdokw: the exact phrase from v.1 — clause; here it functions as accusative (ablative Hebraism: 46 mpoowmov = 'from TPOCWTOV as in v.1; the verbal repetition is
bJ ~ 2 7 . 1
v 1@ drodidpdoketv — is repeated subject of the infinitive. before'). deliberate — the flight that prompted the
verbatim; the verbal echo binds God's promise (v.1) and its fulfillment (v.7) share
command (v.1) to the narrator's the same defining phrase.

explanation (v.7), closing the literary ring
of the chapter's first movement.

~ ) ~ ) ~
100 adeA ol avToD
the brother his
Genitive Genitive Genitive
article genitive of relationship genitive possessive
— noun-phrase marking — relational specification — relational specification
to0: Greek article marking definiteness and &deA@dg: Esau is not named here (contrast avtol: meaning 'his'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. v.1 'Esau your brother') — the anonymizing person, possession, or reference within the
'his brother' softens the fraternal enmity at clause; here it functions as genitive

the moment of covenant fulfillment. possessive.



8 AméBavev 6¢ AePPwpa 1) Tpoog PePPerkag katwtepov BatbOnA Omo thv pdAavov, kal ékdAecev lakwf

70 Svoua avti¢ BadAavog mévBoug.

And Deborah, Rebekah's nurse, died below Bethel under the oak, and Jacob called its name Oak of

Weeping.

Narrative aside (death-notice and toponym) | ’ATté0avev d¢

perhaps rejoining him when he returned to Canaan.

The death-notice of Deborah is the most puzzling in the patriarchal narratives — Rebekah's nurse has
never been named before; she appears here only to die. The LXX translates Hebrew N122 19X as
BdAavog mévOoug (‘oak of weeping'), making the grief-toponym intelligible to Greek readers. The
placement at the end of the Bethel arrival unit suggests Deborah was part of Jacob's entourage,

‘AnéBavev
died
Aor Act Indic 3 Sg - 4mobvriokw

main verb (death-notice)
— constative aorist (the single event of death)

amobviokw: 'die'; compound darmo- +
Ovrjokw; used for all human deaths in the
patriarchal narratives; the sudden
appearance and death of Deborah is not
explained — the narrator records the fact
with characteristic Hebraic terseness.

\
d¢
and
transitional particle (mild contrast / new
information)
— discourse linkage or contrast
d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

AePPwpa
Deborah

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

AePPwpa: LXX transliteration of 727
(Deborah, 'bee'); Rebekah's nurse — first
mentioned at Gen 24:59 without name; she
appears in no other narrative and her
presence with Jacob's household is
unexplained; the late Rebekah (who died
unrecorded) may have sent her nurse to
accompany her son.

n
the

Nominative

article (with appositive noun: 'the nurse')
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ ™ ™ ~

TPOPOG PefPexkag KATWTEPOV BaiOnA

nurse of Rebekah below Bethel
Nominative indeclinable proper noun in genitive position adverb / preposition (spatial: 'below, beneath') indeclinable proper noun (location reference:
predicate appositive (identifying Deborah's role) (hose murse) — spatial or relational framing below Bethel)

. . — participant identification , ) , — participant identification
— participant prominence P P Katwtepov: comparative of kdtw ('lower, P £

Tpo@dc: 'nurse, wet-nurse'; from tpépw Pefperka: LXX transliteration of 27 below'); the burial is located 'below Bethel' BaiOnA: transliterated proper name

('nourish'): the identification of Deborah as (Rebekah), Jacob's mother; Rebekah herself — at the foot of the hill on which the rendered in Greek letters; here it functions

TpogdC PePpekiag provides her only dies unreported in Genesis — her nurse's sanctuary stands. as indeclinable proper noun (location
death-notice here is the only indirect reference: below Bethel).

identity in scripture; Gen 24:59 says

'Rebekah and her nurse' set out without acknowledgment of the end of that

naming her. generation.

Omo 141\ BaAavov Kol

under the oak and

preposition + accusative (spatial: beneath the Accusative Accusative coordinating conjunction (Jacob names the tree)

tree) article object of U1id (the tree under which she was — discourse linkage or contrast

= gzl or relafeml fraring — noun-phrase marking e kai: meaning 'and'; conjunction or particle
uno: meaning 'under'; here it marks the tv: Greek article marking definiteness and — object specification linking this unit with the surrounding
it s gl vy pniiion - the role of the accompanying noun phrase. BdAavog: 'acorn / oak tree'; Deborah is discourse.

accusative (spatial: beneath the tree). buried under a large oak, consistent with

the honoring of notable dead beneath
sacred trees in the ancient Near East (cf. 1
Sam 31:13; 1 Chr 10:12).

~ - - ™ - N

b4 7 1 v

EKaAEoEV [okw B TO ovopx

called Jacob the name

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw subject of ékdMeoev Accusative Accusative

main verb (act of naming) — participant identification article direct object of éxdAeoev

— constative aorist lakwp: transliterated proper name — noun-phrase marking — object specification
koAéw: 'call, name'; Jacob names the tree — rendered in Greek letters; here it functions 70: Greek article marking definiteness and Svopa: 'name'; T Svopa adtig — the
not the site or the place — after the grief as subject of éxdAeaev. the role of the accompanying noun phrase. feminine pronoun a0t refers to the
occasioned by the burial; the naming act BaAavog (feminine: the oak tree), not to
memorializes the death within the sacred Deborah.

geography of Bethel.



aUTHG
its
Genitive
genitive of reference (the name of the oak tree)
— relational specification
avTf|g: meaning 'its'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
reference (the name of the oak tree).

9 Q01 8¢ 0 Bed¢ lakwpP TaAY, NVika TapeyEVETO €K TG MesoToTapiag Tf¢ Zupiag, kal eDAdYNoeV avTOV.

BaAavog
Oak

Nominative

predicate of naming (the name given: 'Oak of
Weeping')

— participant prominence

BaAavog: 'oak'; FLAGGED — the LXX
TRANSLATES Hebrew 1122 119X ('Allon-
bacuth, oak of weeping') as BdAavog
névBoug rather than transliterating,
making the grief-etymology transparent to
Greek readers; this is one of the LXX's most
striking translation choices in Genesis —
preserving the mourning meaning rather
than the foreign sound.

/4
nevBoug
of weeping
Genitive
genitive of characterization (oak of weeping /
mourning')
— relational specification
névOog: 'mourning, grief, lamentation';
renders Hebrew 1122 (békdt, 'weeping'); a
strong word for public, expressed grief (cf.

James 4:9; Rev 18:7-8 where név0og signals
deep communal mourning).

And God appeared to Jacob again, when he came from Mesopotamia of Syria, and blessed him.

Narrative theophany (the second Bethel appearance) | "Q¢0r 0é

journey at its start (Gen 28) meets Jacob at its completion.

The second Bethel theophany (cf. Gen 28:13-15) is introduced in a single verse: God appears, blesses.
The adverb dAwv (‘again') explicitly links this to the first theophany, while the temporal clause 'when
he came from Mesopotamia' establishes the covenantal frame: the God who commissioned the Bethel
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d¢ 0 0g0¢

™

”Q(Pen

appeared and the God

Aor Pass Indic 3 Sg - 6pdw transitional particle Nominative Nominative

main verb (divine self-disclosure) — discourse linkage or contrast article subject of GpOn

— constative aorist (the single theophanic 8¢: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence

event) linking this unit with the surrounding &: Greek article marking definiteness and 0edg: meaning 'God'; it serves as subject of
opdw: passive G¢0n is the standard LXX discourse. the role of the accompanying noun phrase. Ao,

form for divine theophanic appearance
(Gen 12:7; 17:1; 18:1; 26:2; 35:1 6¢@BévTL); in
NT usage the same form marks
resurrection appearances (1 Cor 15:5-8),
deliberately inheriting the patriarchal
theophanic language.

”~ = ™ - o~

7/ s 7/ 7

IO(K(L)B TTAALV NVIKX TAPEYEVETO

Jacob again when he came

indeclinable proper noun, dative of interest adverb of repetition (‘again / once more) temporal conjunction (‘when’) Aor Mid Indic 3 Sg - mapayivouat

recipient of the appearance: 'to Jacob' e et
(recip f the app Jacob) — adverbial qualification — discourse linkage or contrast verb of temporal clause (Jacob’s arrival from
— participant identification Mesopotamia)
P P ndAwv: 'again'; this is the key word of the nvika: 'when, at the time when'; a

lakwp: transliterated proper name verse — the theophany is not new but a Hebraistic temporal connective used in the — constative aorist (completed journey)
rendered in Greek letters; here it functions repetition of the Gen 28 encounter; the God LXX to mark synchronized narrative napayivoyiat: 'come, arrive, be present';
as indeclinable proper noun, dative of of Bethel is faithful to repeat his self- events. compound rapa- + yivopat; signals arrival
interest (recipient of the appearance: 'to disclosure when Jacob returns. at a destination; used in the NT for John's

Jacob'). and Jesus's appearing (Matt 3:1; John 8:2).
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€K ThG Mecomotauiog 14119

from the Mesopotamia of
preposition + genitive (ablative: place of origin) Genitive Genitive Genitive
— spatial or relational framing article genitive object of ék (place of origin: Jacob's article
. sojourn with Laban) i
£€k: meaning 'from'; here it marks the — noun-phrase marking — noun-phrase marking

relation signaled by preposition + genitive — relational specification

(ablative: place of origin).

tfic: Greek article marking definiteness and tfic: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. Meoomotapia: 'Mesopotamia' (€oog + the role of the accompanying noun phrase.
notapds, 'between the rivers'); the LXX
rendering of Hebrew DX 179 (Paddan-
aram) at 35:9, 26; the twenty-year Laban

sojourn is framed geographically by this

term.
7 \ k) /4 R /4
PNV pPLXG Kl EUAOYTIO'EV avtov
Syria and blessed him
Genitive coordinating conjunction (second divine act Aor Act Indic 3 Sg - edAoyéw Accusative
genitive of specification (Mesopotamia of Syria — follows) main verb (second divine act: blessing) direct object of evAdynoev
the LXX qualifier) — discourse linkage or contrast : ] .
— constative aorist — participant reference
— relational specification " o and's coni ; :
P K'ou.'mean-mg a'nd ’ COIYITE 1377 OIF Partlcle evhoyéw: 'bless'; the divine blessing here is avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
Tupia: 'Syria'; the qualifier i Zupiog linking this unit with the surrounding the umbrella act under which the name- person, possession, or reference within the
distinguishes this Mesopotamia from the discourse. conferral and covenant-renewal of vv.10-12 clause; here it functions as direct object of
Babylonian region; the LXX phrase are elaborated; God blesses Jacob at each €VAOYNoEV.
Meoomotapia tfg Zupiag corresponds to major transition (28:13-15; 32:29; here).

Hebrew DX 179 (Aram-naharaim /
Paddan-aram), the region of Harran.



10 Kol gimev avt® 6 0€d¢ TO Gvoud cov lakwp: o0 kAnBnoetat to Svoud cov lakwp €tt, aAA' IopanA €otat

70 6voud oov. Kal ékdAeoev T0 dvoua adtol IopanA.

And God said to him: "Your name is Jacob; your name shall no longer be called Jacob, but Israel shall

be your name. And he called his name Israel.

Divine speech (name-conferral: Jacob — Israel) | Kol €imteV

The formal renaming of Gen 32:28 (where the name was given at Peniel by the man-wrestler) is here
repeated and confirmed by God directly at Bethel. The structure is chiastic: name named / name NOT
to be called / name TO be called / name given. The narrator seals the divine speech with a

performative summary (‘and he called his name Israel'), closing the renaming sequence.

\ 5 Y~
Kat EITEV aUTW
and said to him
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

main verb (divine speech introduction) indirect object (addressee: Jacob)

— discourse linkage or contrast

— constative aorist — participant reference or interest

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding einev: verbal form rendered 'said" here; its adt®: meaning 'to him'; pronoun marking

discourse. aspect and clause role are specified by the

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object
(addressee: Jacob).

parse and syntax fields.

€

o

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

= - ™ -

14 \ v 7
Oeog To ovoua
God the name
Nominative Nominative Nominative

subject of einev article subject of nominal clause (‘your name is Jacob)

— participant prominence — noun-phrase marking — participant prominence

0edg: meaning 'God'; it serves as subject of To: Greek article marking definiteness and Svoua: 'name'; in the ancient Near East a

gimev. the role of the accompanying noun phrase. person's name encoded their identity and
destiny; the divine renaming is a re-
creation of identity — Jacob the supplanter

becomes Israel the one who prevails.

oov
your

Genitive

genitive possessive
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
possessive.



Takwp
Jacob

predicate of nominal clause (the current name
acknowledged before the new one is given)

— participant identification

Tokwp: the old name is acknowledged in
the divine speech before it is replaced — an
act of recognition before transformation.

P
ov

no longer

negation

— participant reference

ov: meaning 'no longer'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as negation.

=

kAnOnoston
shall be called

Fut Pass Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (future negated: 'your name shall no
longer be called Jacob)

— futuristic / predictive (permanent future
prohibition)

kaAéw: 'call’; the future passive kAnBrjcetan
signals a permanent new state — from this
divine speech onward the name Jacob is
superseded; the same passive form is used
for the divine naming of children (Isa 7:14
LXX; Luke 1:31).

\
TO
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

v Ié

OVOUX

name

Nominative

subject of kAnBrioetau

— participant prominence

$voud: meaning 'name'; it serves as subject
of kAnBrjoetar.

ooV

your

Genitive

genitive possessive

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
possessive.

Takwp
Jacob

predicate nominative (the name being
superseded)

— participant identification

Iakwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as predicate nominative (the name being
superseded).

b4

et

any longer

temporal adverb with negation (ov ... &1 = 'no
longer")

— clausal contribution

gti: 'still, yet, any longer'; with o0 it forms
the standard LXX negation of persistence;
the permanent character of the renaming
is linguistically marked.

GAA'
but

adversative conjunction (contrast: old name vs.
new name)

— discourse linkage or contrast

GAAG: 'but, rather'; the strong adversative
introduces the positive replacement — not
'not Jacob' merely but 'rather, Israel!

IopanA

Israel

subject (the new name, fronted for emphasis)
— participant identification

IopanA: LXX transliteration of YN1W; the
LXX does not translate the name ('he who
strives with God / God strives') but
transliterates; the name was first given at
Gen 32:28 by the wrestling-man at Peniel;
here God himself confirms it at Bethel.

”
E0TA1L

shall be

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui

copula (predicating the new permanent name)
— futuristic (permanent new identity)

etpi: the future €oton completes the chiasm
— not 'called Jacob' (future negated) but
'Israel shall be your name' (future
affirmed).

1
TO
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

v Ié
ovou«a
name

Nominative

predicate nominative
— participant prominence

$voud: meaning 'name'; it serves as
predicate nominative.

oov
your

Genitive

genitive possessive
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

=

Kai
and

narrative conjunction (narrator’s performative
summary)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

EkGAecev
called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (narrator seals the divine speech in
narrative act)

— constative aorist

kaAéw: the narrator's performative

clause; here it functions as genitive discourse. summary (‘and he called his name Israel')
possessive. is the narrative enactment of the divine
speech — God's word immediately takes
effect.
1 v R ~
TO ovopx avtov IGpOﬂ’])\
the name his Israel
Accusative Accusative Genitive predicate of naming (the new name now enacted)
article direct object of éxdAeaev genitive possessive — participant identification

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— object specification

” . f 0 q
ovoua: meaning name:; it serves as direct

object of ékdAecev.

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
possessive.

IopanA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as predicate of naming (the new name now
enacted).

11 Eimev 8¢ a0T® 6 B¢ "Eyw 6 Bed¢ covr avédvou kai mAnBvvou: #0vn kai suvaywyai £0vdv #oovtat €k

000, Kal BactAei €k Tig do@vog oov é€gAeboovTal.

And God said to him: 'T am your God; grow and multiply; nations and assemblies of nations shall

come from you, and kings shall come forth from your loins!

Divine speech (covenant renewal: identity, fruitfulness, nations, kings)

Einev 8¢

(17:2) — Jacob's covenant is the continuation of the primal divine design.

The covenant speech of vv.11-12 is the theological heart of the chapter. The self-identification éym 6
0edg oov stands in place of El Shaddai — the LXX's regular substitution. The commands av&dvouv kal
nmAnBUvou echo the creation-blessing (Gen 1:28), the Noahic renewal (9:1), and the Abrahamic promise



5 \
Eimev d¢
said and
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw transitional particle

main verb (continuation of divine speech: a
second divine address)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
—> constative aorist linking this unit with the surrounding

Einev: verbal form rendered 'said" here; its discourse.

aspect and clause role are specified by the

parse and syntax fields.

=

a0t

to him

Dative

indirect object

— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as indirect object.

€

o
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ed¢ Eyw

God I
Nominative Nominative
subject of elmev emphatic subject (divine self-declaration)

— participant prominence — participant reference

£yd: the emphatic first-person pronoun
signals a formal divine self-identification —
the Ich-bin formula (¢yc + predicate) is the
LXX's standard form for theophanic self-
declaration (Gen 15:7; 17:1; 28:13; Exod 3:6).

0ed¢: meaning 'God'; it serves as subject of
einev.

[ 4

(0]
the

Nominative

article (with predicate noun: 'your God')
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0g6¢
God

Nominative

predicate nominative (divine self-identification: 'l
am your God')

— participant prominence

0ed¢: FLAGGED — the LXX reads éyw 6 6edg
oov ('T am your God') where the Hebrew
has »T¥ 9K (El Shaddai, 'God Almighty");
the LXX systematically substitutes the
relational covenant formula for the divine
name El Shaddai throughout Genesis (cf.
17:1; 28:3; 43:14; 48:3), rendering the name
functionally rather than onomastically; the
NT parallel ¢yd eipn formulations (John
6:35; 8:12) inherit this LXX Ich-bin
tradition.




oov
your

Genitive

genitive possessive (covenant relationship: 'your
God')

— relational specification

couv: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
possessive (covenant relationship: 'your
God'").

k) 7
avavou
Srow
Pres Mid Impv 2 Sg - av€avw
first imperative (command of fruitful increase)
— durative present (ongoing and sustained
multiplication)
av&dvw: 'grow, increase, multiply'; the
LXX's rendering of Hebrew N3 ('be
fruitful'); the present imperative signals an
ongoing state of growth rather than a

single event; the same verb appears in the
creation-blessing (Gen 1:28) and is echoed

in Acts 6:7; 12:24 for the growth of the word

Kal

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

4
nAnOvvou
multiply
Pres Mid Impv 2 Sg - tTAn6Vvw
second imperative (command of numerical
multiplication)
— durative present
TANOVVw: 'multiply, increase in number";
renders Hebrew N7 ('multiply'); the pair
avdvou kal TAnOvvou occurs at Gen 1:28
(creation-blessing), 9:1 (Noahic renewal),

and 17:2 (Abrahamic promise) — placing
Jacob's covenant in the primal sequence of

divine fruitfulness-blessings.

of God.
v, \ \ 2 ~
€0vn Kol oUVAYWYOL EOVOV
nations and assemblies of nations
Nominative coordinating conjunction Nominative Genitive

subject of &oovrou (the first promised outcome:
nations)

— participant prominence

€0vog: 'nation, people group'; the promise
that 'nations' (plural) will come from Jacob
echoes the Abrahamic promise of Gen 17:4-
5 ('father of many nations'); the same word
underlies NT references to 'the Gentiles' —
the eschatological fulfillment of the

patriarchal promise.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

subject of &oovrou (coordinate with £0vn:
'assemblies of nations')

— participant prominence

cuvaywyn: 'assembly, gathering'; renders
Hebrew 90 (qahal, 'assembly'); the LXX
uses ocuvaywyr for both the Israelite
assembly and the gathering of nations; the
combination €0vn kal cuvaywyal é0viv
may distinguish political nations from

covenant-assembly groupings.

genitive of reference (‘assemblies of nations')
— relational specification

£0v@v: meaning 'of nations'; it serves as
genitive of reference (‘assemblies of
nations').



goovtal
shall be

Fut Mid Indic 3 P1 - eipf

main verb (future promise: nations and
assemblies shall come from Jacob)

— futuristic (eschatological promise)

etpt: the future €sovrtar encodes the
promise as certain future reality; the
covenant promise is not conditional here
but declarative.

€K

from

preposition + genitive (source: 'from you')

— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source: 'from you').

o600

you

Genitive

genitive of source (Jacob as the origin of nations)
— relational specification

co0: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
source (Jacob as the origin of nations).

Kol
and

coordinating conjunction (adding the royal
promise)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

BaoiAeig

kings

Nominative

subject of é€eAedoovrar (the second promised
outcome: kings)

— participant prominence

BaoiAevg: 'king'; the promise of kings from
Jacob's loins is the Davidic promise in
embryo (cf. Gen 17:6 to Abraham); in the
NT the royal line culminates in Jesus as
king of Israel (Matt 2:2; Rev 17:14).

)
€K

from

preposition + genitive (source: 'from your loins')
— spatial or relational framing

¢k: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(source: 'from your loins').

oov
your

Genitive

genitive possessive
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
possessive.

g€eAevoovtal

shall come forth

Fut Mid Indic 3 Pl - ¢€€pyopan

main verb (future promise: kings will proceed
from Jacob)

— futuristic (royal-genealogical promise)

gZépxopat: 'come out, come forth'; with €k
tfi¢ do@uog the verb renders the Hebrew
genealogical idiom 72¥20n K¥? (‘come out
from your loins'); the same verb used at
Heb 7:5 for Levi's descent from Abraham's
loins.

tiig
the
Genitive

article

— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

00@QUOG
loins
Genitive

genitive of source (the anatomical metaphor for
genealogical descent)

— relational specification

6o¢uc: 'loin, hip'; renders Hebrew D'¥9n
(halasayim, 'loins'); the anatomical idiom
for biological descent — 'kings from your
loins' means kings descended from Jacob;
echoed in Heb 7:5 for Levi's descent from
Abraham.



And the land which I have given to Abraham and Isaac — to you I will give it, and to your seed after

you I will give the land.

Divine promise (land-covenant formally transferred to Jacob) | Kai trv yiv

closes the covenant-transfer from the first to the third generation.

The land-promise of Gen 12:7; 13:15; 17:8 is here formally transferred to Jacob by divine speech. The
perfect 8édwxka ('T have given') casts the prior promises to Abraham and Isaac as already accomplished
facts, while the future dchow ('T will give') applies the same promise to Jacob and his seed. The verse

12 Kot tnv yiv v 3édwka APpaau kai Ioaak, 6ol d0ow avTHV, KAl T(Q) oTEPUATL 0OV UETA € dWOW TNV Yiiv.

Kot
and

coordinating conjunction (continuing the divine
speech)

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

141\Y
the

Accusative

article (fronted for emphasis: the land as topic)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

yiv
land

Accusative

direct object (fronted topic: 'the land which I gave
... Lwill give to you')

— object specification

yAi: 'land'; the land of Canaan — the
covenant inheritance promised to
Abraham, Isaac, and now Jacob; the
fronting (tfv yfiv fjv ... ool dwow) is a
Hebraism of topicalization: 'as for the land
... to you I will give it!

€\

nv

which

Accusative

relative pronoun, accusative feminine
(antecedent: thv yijv)

— participant reference

fiv: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun, accusative feminine (antecedent:

™V yAv).



”~ ™

dédwka ABpaay Kal Ioaak

I have given Abraham and Isaac
Pf Act Indic 1 Sg - §iSwt indeclinable proper noun, indirect object of coordinating conjunction (joining the two prior indeclinable proper noun, indirect object of
TP o relve lteel (A uttie iRt ren §é8wra (first recipient) recipients) §éSwka (second recipient)
patriarchs as accomplished fact) — participant identification — discourse linkage or contrast — participant identification
— intensive / resultant perfect (the past gift "APpaay: indeclinable LXX transliteration Kal: meaning 'and'; conjunction or particle Ioaak: the second patriarch; the covenant
has present ongoing validity) of DNNAN (Abraham); the first patriarch in linking this unit with the surrounding passed from Abraham to Isaac at Gen 26:3-
SiSwyi: 'give’; the perfect 5¢5wka ('T have the covenant chain; the land-promise was discourse. 5; now in the third generation Jacob
given and it stands given') treats the given to him at Gen 12:7; 13:15; 157, 18; receives it.
promises to Abraham and Isaac as already- 17:8.

accomplished facts with continuing
validity; the rhetorical force: what God has
given, God gives — the covenant is a
perfect, irreversible divine act.

”~ - ™ =

1 4 9 4 \
ool dwow avuTNV Kal
to you I will give it and
Dative Fut Act Indic 1 Sg - 8{8wut Accusative coordinating conjunction (extending the promise
empbhatic dative (fronted: 'to you — I will give it; main verb (future promise: land given to Jacob) direct object (resumptive pronoun: the land) to the seed)
emphatic contrast with the prior recipients o di ;
P P P ) — predictive future (certain covenant — participant reference discourse linkage or contrast
ici fe i commitment L, S . . o and's cons ; :

— participant reference or interest ) abTAv: meaning 'it'; pronoun marking kai: meaning 'and'; conjunction or particle

oU: the emphatic dative cof (rather than oe Sidwy: the future dwow echoes the perfect person, possession, or reference within the linking this unit with the surrounding

or unemphatic form) is fronted before the dédwka of the prior clause — what has clause; here it functions as direct object discourse.

verb — 'to you, specifically, T will give it'; been given to the fathers will be given to (resumptive pronoun: the land).

Jacob's reception is the intended goal of the Jacob; the divine giving is continuous

covenant chain. across the generations.



T®

)

to the

Dative

article
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

onépuati
seed

Dative

indirect object (the second beneficiary: 'to your
seed after you')

— sphere or reference

onépua: 'seed, offspring'; the covenant
term for the line of descendants who

oov

your

Genitive

genitive possessive

— relational specification

cov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive

)

P

UETA

after

preposition + accusative (temporal: after you')
— spatial or relational framing

petd: 'after'; ueta of (‘after you') is the
standard covenantal phrase marking the
intergenerational extension of the promise
(Gen 9:9;17:7, 8, 9).

inherit the promise (Gen 12:7; 13:15; 17:7- possessive.
8); Paul presses the singular onépua
christologically at Gal 3:16, identifying the
singular seed as Christ.
4 ’ \ ~
o€ dwow v yfiv
you [ will give the land
Accusative Fut Act Indic 1 Sg - d{8wut Accusative Accusative
accusative object of uerd main verb (repeated for the seed: same future article direct object (the land once more named at the

13

— participant reference

oé: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of petd.

promise)
— predictive future

Sidwy: the repetition of dwow from earlier
in the verse creates a double divine
commitment — to Jacob personally and to
his seed; the repetition is emphatic, not
merely stylistic.

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kai &véfn 6 006 &t avtod €k ToD témov ol EAdAncev uet avTod.

And God went up from him out of the place where he had spoken with him.

covenant,

Narrative closure of the theophany (divine departure)

Kot avépn

The theophany ends with God ascending — an anthropomorphic departure-formula that mirrors the
closing of theophanic encounters in Gen 17:22; 18:33. The phrase 'the place where he had spoken with
him' recurs in vv.14-15, creating a triple emphasis on the sacred témog as the locus of the divine

close of the promise)
— object specification

vii: the verse begins and ends with trv yfjv
— a syntactic inclusio enclosing the entire
land-promise in its covenant term.



Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

pd /4

avéPn

went up

Aor Act Indic 3 Sg - avaBaivw

main verb (divine departure formula)

— constative aorist (single completed divine

withdrawal)
avaPaivw: 'go up'; in theophanic departure
contexts the ascent-verb marks the end of
the divine encounter (Gen 17:22; 18:33);
here the same verb used for Jacob's ascent

to Bethel (v.1 &vdpn6u) is used for God's
ascending from it — a closing echo.

the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0e0¢

God

Nominative

subject
— participant prominence

0e0¢: meaning 'God'; it serves as subject.

> 5
a1

from

preposition + genitive (separation: 'from him')
— spatial or relational framing

ar: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(separation: 'from him').

-

P

avToU

him

Genitive

genitive object of and (the one from whom God
departs: Jacob)

— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of and (the one from whom God departs:

Jacob).

€K
out of

preposition + genitive (ablative: the place of
departure)

— spatial or relational framing

£€k: meaning 'out of; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(ablative: the place of departure).

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

oMoV
place

Genitive

genitive object of éx (the sacred place of the
encounter)

— relational specification

t6mog: 'place'; the fifth occurrence of this
theologically charged word in the chapter
(35:1, 7, 7, 13) — the témnog is both the
specific location and the sacred ground of
divine presence.

ov
where

Genitive

relative adverb / genitive of place (‘where he had
spoken with him')

— relational specification

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative adverb
/ genitive of place ('where he had spoken
with him").

£éAdAncev
he had spoken

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw

verb of relative clause (the prior divine speech)

— constative aorist (the completed speech of
vv.10-12)

AaAéw: 'speak’; the relative clause ties the
place of God's departure to the place of his
speech — the same ground (témog) that

received the covenant words now releases

the divine presence.

>
HET

with

preposition + genitive (association: ‘with him)
— spatial or relational framing

pet: meaning 'with'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(association: 'with him").



14

avtod
him
Genitive

genitive object of uetd (Jacob, the recipient of the
speech)

— relational specification

avtol: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of yetd (Jacob, the recipient of the speech).

Kai Zotnoev lakwp otAANnv &v 1@ témw o EAdAncev avt®, otiAnv Mbivny, kai ometcev éx adTrV
oTOVOTV Kol EMEXEEV €T ALTHV EAALOV.

And Jacob set up a pillar in the place where God had spoken with him, a pillar of stone, and he

poured a libation on it and poured oil on it.

Narrative response (Jacob's cultic memorial enacted) | Kol é’cﬂlogv

Jacob's response to the theophany is cultic: a stone pillar anointed with oil and libation, echoing and
deepening the Gen 28:18 pillar-anointing. The double libation (omovdr and €Aatov) marks an advance
beyond the oil-only anointing of Gen 28 — the return encounter warrants a fuller rite. The pillar at
Bethel is the second of Jacob's stone memorials (the third will be Rachel's tomb, v.20).




”~ - ™ e

Kol £€oTnoev Takwf otnAnv

and set up Jacob a pillar
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - ot subject (indeclinable proper noun) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (erection of the memorial pillar) — participant identification direct object of é&stnaev (the memorial object)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> constative aorist (single act of erection) lakwp: transliterated proper name — object specification
linking this unit with the surrounding {otnut: 'set up, erect, establish'; the rendered in Greek letters; here it functions othAn: 'pillar, standing stone'; renders
discourse. transitive aorist £6tnoev ('he caused to as subject (indeclinable proper noun). Hebrew N2xn (massébah), the erected
stand') marks the deliberate erection of the stone serving as a cultic monument; in
pillar; the same verb at Gen 28:18 (£otnoev later Israelite tradition these were
avthv othAnv) — Jacob repeats the Bethel sometimes prohibited (Deut 16:22), but the
pillar-act as a second, now more elaborate, patriarchal narratives record them
memorial. positively as divine-encounter markers.
] ~ /4 T
EV W TOTTIW ov
in the place where
preposition + dative (locative: 'in the place) Dative Dative Genitive
— spatial or relational framing article dative of place (the sacred site of the theophany) relative adverb of place
¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
signaled by preposition + dative (locative: T®: Greek article marking definiteness and témog: sixth occurrence in the chapter — 00: meaning 'where'; pronoun marking
1K 1
in the place’). the role of the accompanying noun phrase. the pillar is planted in the témog of divine person, possession, or reference within the
speech, marking the ground permanently. clause; here it functions as relative adverb
of place.
bl 4 k) ~ 4 4
éAaAnoev avT® oTNAnv AOivnyv
spoke to him apillar of stone
Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Dative Accusative Accusative
verb of relative clause (verbatim echo of v.13's dative of indirect object (variant of v.13’ uet’ appositional repetition (specifying the first attributive adjective (material specification: of
E\dAnoev uet' avrod) avTo: to / with him) othHAnv as a stone pillar) stone')
— constative aorist — participant reference or interest — object specification — object specification
AaAéw: the verbatim repetition of avT®: meaning 'to him'; pronoun marking otrAn: the repetition of otiAnv before the AiBwvog: 'made of stone'; the specification
g\dAnoev from v.13 ('where he had spoken person, possession, or reference within the adjective MBivnv is emphatic — the A1bivnyv is rare — normally otriAn implies
with him') links the divine departure and clause; here it functions as dative of appositional phrase ensures the reader stone; the emphasis here may distinguish
Jacob's cultic response to exactly the same indirect object (variant of v.13's yet' a0to0: understands this is a literal stone pillar, not this pillar from a wooden one and echo the
t6mog — the place of speech becomes the to / with him). awooden post or earthen marker. Gen 28:18 stone explicitly.

place of memorial.



Kal £oTELOEV
and poured a libation

coordinating conjunction (first anointing act) Aor Act Indic 3 Sg - onéviw

— discourse linkage or contrast main verb (libation poured on the pillar)

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

7

ET

on

preposition + accusative (spatial: onto it')
— spatial or relational framing

€1 meaning 'on'; here it marks the relation

v\
avtnv
it
Accusative

accusative object of éni (referring to the pillar:
atrin, feminine)

— participant reference

linking this unit with the surrounding omévde: 'pour a libation, make a drink signaled by preposition + accusative
i iale ! ) . . . .
discourse. offering'; the omovdH (libation) is a liquid (spatial: 'onto it'). avTnv: meaning 'it'; pronoun marking
offering poured on an altar or sacred person, possession, or reference within the
object; this is the first mention of a libation clause; here it functions as accusative
in the patriarchal narratives — Jacob object of éni (referring to the pillar: otriAn,
advances beyond the oil-only anointing of feminine).
Gen 28:18.
\ \ 2 ’7 bR
O'T[OVSTIV Kol EMEXEEV EM
a libation and poured on
Accusative coordinating conjunction (second anointing: oil) Aor Act Indic 3 Sg - émixéw preposition + accusative (spatial)

direct object of éomeioev (the object poured) — discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— object specification

onovdn: 'libation, drink offering'; a liquid
(wine or oil) poured out as a sacred
offering; the cognate accusative (éomeicev
omovdnv) is a Hebraism: 702 702 (‘poured a
drink-offering'); Paul uses omévdopat
metaphorically of his own martyrdom (Phil
2:17; 2 Tim 4:6).

discourse.

main verb (oil poured on the pillar)
— constative aorist

énixéw: 'pour upon'; compound €mi- + xéw;
the same verb used at Gen 28:18 for the
first anointing of the Bethel pillar; the
repetition at Bethel on Jacob's return
creates a liturgical continuity — the same
anointing act that inaugurated the vow
now seals its fulfillment.

— spatial or relational framing

ém: meaning 'on'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative

(spatial).
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avTnV

it

Accusative

accusative object of éni
— participant reference

avtrv: meaning 'it'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative

object of €rt.

-

£Aalov

oil

Accusative

direct object of éméxeev (the anointing substance)

— object specification
€hatov: 'olive oil'; renders Hebrew 1Y
(8emen); the anointing of stone pillars with
oil marks them as sacred (consecrated); the

same act was performed at Gen 28:18 when
Jacob first encountered God at Bethel.

Kai ékdAeoev Iakwp TO Svoua tod témov v @ EAdAncev adt® 6 Bedc BatOnA.

And Jacob called the name of the place where God had spoken with him Bethel.

phrase in vv.13-14.

Narrative closure (toponym confirmed for the third time in the chapter)

Kod ékdAsosv

The naming of the place Bethel closes the Bethel unit (vv.1-15) at the same point at which it opened:
the ténog named in God's initial command (v.1), now named by Jacob in fulfilled obedience. The
phrase 'where God had spoken with him' (¢v & gAdAncev a0t@ 6 0eéc) forms an inclusio with the same

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EkdAecev
called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (toponym-naming, closing the Bethel
unit)

— constative aorist

kaAéw: the third naming act in the chapter
(35:7 the altar named Bethel; 35:8 the oak
named BaAavog évOoug; 35:15 the place
named Bethel) — Bethel is named twice
(vv.7 and 15) as if to doubly seal both the
altar (v.7) and the place (v.15) with the
same name.

Takwp

Jacob

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Iakwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

\
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=~

v
Ovop«X
name

Accusative

direct object of éxdAeoev
— object specification

$voua: meaning 'name'; it serves as direct
object of éxdAeoev.

”~ ™ ™

T00 TOTOV v

of the place where

Genitive Genitive preposition + relative pronoun (locative relative
article genitive of reference ('the name of the place') clause)

— spatial or relational framing

— noun-phrase marking — relational specification

¢v: meaning 'where'; here it marks the

to0: Greek article marking definiteness and témog: seventh and final occurrence of this

Tizellsstel e vadin e relation signaled by preposition + relative
chapter; the whole chapter could be titled

'the naming of the témnog!

the role of the accompanying noun phrase.
pronoun (locative relative clause).

Ld

w

[}
which
Dative

relative pronoun, dative (locative: 'in which')
— participant reference or interest

@: meaning 'which'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative
pronoun, dative (locative: 'in which').

géAaAncev avT® 0

spoke to him the

Aor Act Indic 3 Sg - AaAéw Dative Nominative
verb of relative clause (third echo of the divine dative of indirect object article

speech phrase)

— participant reference or interest — noun-phrase marking

— constative aorist O . . " . ] ] -
aUT@®: meaning 'to him'; pronoun marking 0: Greek article marking definiteness and
AoAéw: the phrase év ¢ EAdAncev avtd 6

0edg echoes vv.13-14 exactly, forming a

person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as dative of

triple repetition that locks the ténog, the indirect object.
divine speech, and the name Bethel

together as a unified covenantal memory.

0g0¢

God

Nominative

subject of éEXdAnoev

— participant prominence

0e0¢: meaning 'God'; it serves as subject of
EAGAnoev.

™

BaiOnA
Bethel

predicate of naming (the name given: Bethel)
— participant identification

Ba®nA: the name with which the chapter
opened (v.1) now closes the entire first
major movement (vv.1-15); the chapter's
first word after 'God said' was BaiOnA as
destination; now BaiOnA is the name sealed
by Jacob's act.



nvika fyytoev lakwp €i¢ E@paba, £tekev PayxnA kal éd0oTOKNoEV €V T TOKETGH) AUTHC.

And Jacob departed from Bethel, and he pitched his tent beyond the tower of Gader. And it came to
pass when Jacob drew near to Ephratha that Rachel gave birth, and she had a difficult labor in her

giving birth.

Narrative departure and crisis (the journey resumes; Rachel's labor begins)

compound signaling the dangerous nature of the labor that will cost Rachel her life.

Kol dnfipev

The departure from Bethel launches the chapter's second major movement — Rachel's fatal labor. The
geographic note (beyond the tower of Gader) and the temporal formula fjvika fiyyisev ('when he drew
near') together mark the onset of the crisis: Rachel's birth pangs begin precisely as the company
approaches Ephratha-Bethlehem. The verb €duotéknoev (‘she had a difficult labor') is a rare

16 Kaianfjpev Iakwp ek BaiOnA kal énnéev trv oknviv avtod €nékeva tod mupyov Fadep. Kai €yéveto

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anfjpev

departed

Aor Act Indic 3 Sg - dmaipw

main verb (departure from Bethel)

— constative aorist

anaipw: 'depart, set out'; the same verb as
v.5 — Israel departed Shechem; now Jacob
departs Bethel; the repetition of the verb
marks the ongoing journey southward
toward Hebron.

Toakwf

Jacob

subject

— participant identification

Iakwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject.

€K
from

preposition + genitive (ablative: point of
departure)

— spatial or relational framing

¢ék: meaning 'from'; here it marks the
relation signaled by preposition + genitive
(ablative: point of departure).
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BoibnA Kal gnnéev Vv

Bethel and pitched the
indeclinable proper noun, object of éx coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg - myvuut Accusative
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (camp-pitching: intermediate stopping article
. point) i
BaiOnA: transliterated proper name Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding ; r:loglsmtive aorist (single act of setting up S Ersel e el e ki s )
as indeclinable proper noun, object of ék. discourse. 1 the role of the accompanying noun phrase.
nyvout: 'fix, fasten, pitch (a tent)'; the
standard LXX verb for pitching a tent (cf.
Exod 40:2, 18 of the Tabernacle); the
intermediate camp before Ephratha signals
that the journey is in stages.
\ k) ~ b 7/ ~
OKNnvnv auTov EMEKEIVA TOoL
tent his beyond the
Accusative Genitive preposition + genitive (spatial: 'beyond, on the far Genitive
direct object of énnéev genitive possessive side of ) article
— object specification — relational specification — spatial or relational framing — noun-phrase marking
s 4 ot PR
oknv: 'tent'; the portable dwelling of the avto: meaning 'his'; pronoun marking ST SSTORE, G the. otherl S N to0: Greek article marking definiteness and
patriarchal encampment; in Exodus oknvn person, possession, or reference within the renders Hebrew 5Tan (migdal, 'tower') in the role of the accompanying noun phrase.
becomes the term for the Tabernacle clause; here it functions as genitive the compound place-name; the phrase
(oxnvn to0 paptupiov); here it is simply possessive. éméxewva tod mhpyov Fadep locates the

the family tent camp south of a watchtower named Gader.



TUPYOU Tade Kai EYEVETO
PY P gy
tower Gader and it came to pass

Genitive indeclinable proper noun, genitive after mupyov narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
(the place-name)

genitive object of énéxewa (the landmark: ‘tower — discourse linkage or contrast framing formula (kai éyéveto + temporal clause:
of Gader') — participant identification . o o . it came to pass when)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
— relational specification Tadep: LXX transliteration of a place-name linking this unit with the surrounding — constative aorist (inaugurating a new
; narrative episode
n6pyoc: 'tower, watchtower'; the LXX on the route south from Bethel toward discourse. p )
renders Hebrew 5Tan (migdal, "tower') — Bethlehem,; the exact identification is yivopan: the formula kad 2yéveto fivika
which in the Hebrew compound 1TY-5Tan mageriEaag £ boner gerve g calques Hebrew 1W/X3 "); it introduces a
(Migdal Eder, 'tower of the flock') appears geographic landmark for the narrative. new crisis-episode with Hebraistic
at 35:21; here the tower of Tadep may be a formality.
different structure on the same route
south.
s 7/ v I
NVIKX NYYLO0EV IO(K()L)ﬁ €10
when drew near Jacob to
temporal conjunction (‘when, at the time when') Aor Act Indic 3 Sg - ¢yyilw subject of ffyyioev preposition + accusative (direction/goal)
— discourse linkage or contrast verb of temporal clause (the approach to — participant identification — spatial or relational framing
o Ephratha that triggers the labor) i
nvika: meaning 'when'; conjunction or Iakwp: transliterated proper name €ig: meaning 'to'; here it marks the relation
particle linking this unit with the — ingressive aorist (the moment of coming rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition + accusative
surrounding discourse. near) as subject of fyyioev. (direction/goal).

gyyllw: 'draw near, approach'’; the
ingressive aorist marks the precise
moment of approach to Ephratha as the
trigger of Rachel's labor; éyyilw is used in
the NT for the approach of the Kingdom
(Matt 3:2; 4:17).



=

Eppaba
Ephratha

indeclinable proper noun, object of ei¢ (the
destination)

— participant identification

E@pafa: LXX transliteration of NN1aN
(Ephrathah); identified as Bethlehem in

™

P

ETEKEV
gave birth

Aor Act Indic 3 Sg - Tiktw

main verb (the birth event)

— constative aorist (the completed act of
birth)

tiktw: 'give birth to, bear'; the standard

=

PaxnA

Rachel

subject of &ekev (indeclinable proper noun)
— participant identification

PayxnA: LXX transliteration of 9117 (Rachel),
Jacob's beloved wife; she had previously
been barren (Gen 29:31) and gave birth to

Kol
and

coordinating conjunction (adding the
complication)

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

v.19 (atitn éotiv BnOAeep); Rachel's death LXX birth-verb; the asyndeton (no kai Joseph with great difficulty (Gen 30:22-24); discourse.

and burial here gives this location a before £teev) creates a stark, immediate now her second birth is her last.

permanent role in Israel's memory, and effect — without transition the labor

Matt 2:18 draws on it explicitly. begins.
bl /4 b ~ ~
551)0' TOKNOEV EV W TOKETW
had a difficult labor in the giving birth
Aor Act Indic 3 Sg - SusTokéw preposition + dative (locative / attendant Dative Dative

main verb (the perilous labor)

— constative aorist (the difficult labor as a
single event)

duotokéw: 'labor with difficulty, have a
difficult delivery'; compound dvo-
('difficult') + tékoc ('birth'); an extremely
rare verb in Greek (only here in the LXX);
renders Hebrew MmN 722 wpm ('she was
hard/difficult in her giving birth"); the

narrative finality of what follows.

rarity of the word signals the severity and

aUTHG
her

Genitive

genitive possessive
— relational specification

avtfig: meaning 'her'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive
possessive.

circumstance)
— spatial or relational framing

év: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative /
attendant circumstance).

article with verbal noun
— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

dative of reference / manner ('in her giving

birth')
— sphere or reference

toketdg: 'childbirth, the process of giving
birth'; from tiktw; év T Toket® avtic (‘in
her giving birth') specifies the difficulty as
arising specifically in the labor-process
itself.



17 ’Eyéverto ¢ €v T¢) okANpQG avTNV TIKTEWY gimev aOTf N paiar 0dpoet, kal yap ovtog vidg ool €oTv.

And it came to pass in her hard labor that the midwife said to her: 'Take courage, for this one also is

a son for you!

even as Rachel is dying.

Narrative intensification (the midwife's encouragement in crisis)

"Eyéveto 8¢

The midwife's address (0dpoet, 'take courage') is the only human speech in the Rachel-birth sequence.
The kai ydp o0tog vid¢ oof oty (‘for this one also is a son') implies that Rachel had specifically desired
sons (cf. Gen 30:24 'may the LORD add to me another son') — the midwife's words confirm the desire

2 14
Eyeveto
it came to pass
Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat

framing formula (éyévero + articular infinitive =
temporal clause)

— constative aorist

yivopat: kai éyéveto év T + infinitive is the
standard LXX construction for 'and it came
to pass when / in the act of ' — a formulaic
Hebraism.

d¢

and

transitional particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EV

in

preposition + articular infinitive (temporal: 'in the
act of ")

— spatial or relational framing

€v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + articular
infinitive (temporal: 'in the act of").

(o))

0
the

Dative

article with infinitive

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



”~ - ™ S

oKANP&G avTV TIKTEWY ELTEV

hard / with difficulty her giving birth said
adverb (modifying tiktewv: 'giving birth with Accusative Pres Act Inf - tiktw Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
difficulty) accusative subject of the infinitive (Rachel articular infinitive (temporal: 'in her hard giving main verb (the midwife’s speech)
. P laborin birth'
clausal contribution 9) ) . constative aorist
G;)\WP‘DC: ‘hard, hejrSh,ly with difficulty’; — participant reference ;oiil;:t;\gelaf::)ent (thesustained paint einev: verbal form rendered 'said" here; its
the adverb oxAnpdsg .TIKT“?".V renderf adthv: meaning 'her'; pronoun marking aspect and clause role are specified by the
Hebrew MnT22 MW (‘in her being person, possession, or reference within the tiktw: 'give birth to'; the present infinitive parse and syntax fields.
difficult in her giving birth'); okAnpdg clause; here it functions as accusative marks the sustained process — Rachel is in
1 i : : .
(‘hard') is the adjective underlying the subject of the infinitive (Rachel laboring). the midst of labor, not completed it; the
hardness of Pharaoh's heart in Exodus — same verb marks the birth in v.16 (aorist:
here applied to the labor itself. completed) and here (present: ongoing
process).
9 ~ (4 ~ 9 7
avtn n paiax apoeEl
to her the midwife take courage
Dative Nominative Nominative Pres Act Impv 2 Sg - Bapoéw
indirect object (addressee: Rachel) article subject of elmev imperative (encouragement in crisis)
— participant reference or interest — noun-phrase marking — participant prominence — durative present (sustained courage called
, ; for
a0T{j: meaning 'to her'; pronoun marking 1: Greek article marking definiteness and Haia: 'midwife, birth-attendant'; the paion )
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. (midwives) play a key role in the later Bapotw: 'be courageous, take heart'; a
clause; here it functions as indirect object Exodus narrative (Exod 1:15-21, Shiphrah standard word of encouragement in crisis
(addressee: Rachel). and Puah); here the midwife's role is to (Isa 41:10 LXX; Matt 9:2, 22; 14:27 — Jesus
announce the birth even as the mother uses the same word to the sick, the
dies. frightened, and the disciples); the midwife

echoes the divine comfort formula.



\

KA1l
for

coordinating conjunction with ydp (connective-
explanatory: 'for indeed')

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Yap
indeed

explanatory particle (giving the reason for
courage)

— discourse linkage or contrast
yép: 'for'; the kai ydp combination is
emphatic — 'for indeed, this one also is a
son for you'; the xai implies there is a prior

son (Joseph), and this second one fulfills
Rachel's prayer at Gen 30:24.

7
ool
for you

Dative

dative of advantage (a son for you')
— participant reference or interest

goi: meaning 'for you'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as dative of
advantage (‘a son for you').

E0TLV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiul
copula

— gnomic present

eipi: copula.

ouTog

this one

Nominative

demonstrative pronoun, subject of éotiv
— participant reference

obtog: meaning 'this one'; pronoun
marking person, possession, or reference
within the clause; here it functions as
demonstrative pronoun, subject of €otiv.

c7s
V106
ason

Nominative

predicate nominative ('is a son for you')
— participant prominence

vidg: 'son'; in the ancient Near East a son
was the wished-for outcome of birth;
Rachel had prayed 'may the LORD add to
me another son' (Gen 30:24 — 9D = 'may
he add'): that prayer is now answered in
Benjamin, though Rachel does not survive
to enjoy the answer.




18 ’Eyéveto d¢ €v T d@iéval abThy TNV Yuxnv — AnEdvnokev ydp — EKGAEoeV TO Gvoua a0ToD Yiog

ddVVNG pov: 0 d¢ mathp avtod ékdAecev avTOV Beviayiy.

And it came to pass as she was giving up her soul — for she was dying — she called his name Son of

my pain; but his father called him Benjamin.

Crux row.

Narrative climax (the dying mother names; the father renames)

"Eyéveto &€

The theological crux of the unit: the dying Rachel names the child Yiog 680vng pov (LXX
TRANSLATING Hebrew Ben-oni), while Jacob renames him Beviautv (LXX TRANSLITERATING, not
translating, Benjamin). The LXX preserves the exact translate-vs.-transliterate contrast that marks the
two namings. Rachel's name encodes pain; Jacob's name encodes hope ('son of the right hand'). See

"EY£VETO

it came to pass

Aor Mid Indic 3 Sg - yivouat
framing formula (temporal)

— constative aorist

yivopat: the third éyéveto formula in this
sequence (vv.16, 17, 18) — each one

tightening the focus as the crisis deepens.

d¢

and

transitional particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

€V
as

preposition + articular infinitive (temporal: 'in the

act of ")
— spatial or relational framing

€v: meaning 'as'; here it marks the relation
signaled by preposition + articular
infinitive (temporal: 'in the act of").

o
the

Dative

article with infinitive

— noun-phrase marking

T®: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

agiéval
releasing / giving up
Pres Act Inf - d@inut

articular infinitive (temporal: s she was
releasing her soul')

— durative present (the ongoing process of
dying)

Geinp: 'release, let go, send forth'; év @
agiévat avtnv v Yuxiv (‘as she was
releasing her soul') is the LXX's rendering
of Hebrew na) nX¥A ('in the going out
of her soul'); Yuxr as the soul/life-breath
released at death is the same concept
underlying John 10:11 Yuxnv tibnow (the
shepherd 'lays down his life').

™

P

avTnyv

her

Accusative

accusative subject of the infinitive

— participant reference
avtrv: meaning 'her'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as accusative

subject of the infinitive.

=~

121\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

T v: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

Yoxnv
soul

Accusative

direct object of dgiévai (‘releasing her soul’)

— object specification

Yoxn: 'soul, life-breath'; renders Hebrew
wa) (nepesd), the life-principle; 'releasing
the soul' = dying; the Yuxn as the vital life-
force given at creation (Gen 2:7) and
released at death is the theological basis for
the NT's anthropology of soul and body.

=

ancfvnokev
was dying
Impf Act Indic 3 Sg - dmoBvriokw

parenthetical explanation (narrator's aside: 'for
she was dying')

— progressive imperfect (the process of
dying, not its completion)

anoBvriokw: 'die'; the imperfect
anébvnokev is arresting — 'she was in the
process of dying' (not yet dead); the
parenthetical ydp-clause (&rébvnorev ydp)
explains why she was releasing her soul,
and the imperfect marks the process still in
progress as she speaks the name.

1é
Yap
for
explanatory particle (parenthetical narrator's
aside)
— discourse linkage or contrast

ydp: meaning 'for'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

=

EKaAecEV

called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (Rachel's dying naming act)
— constative aorist

kaAéw: 'call, name'; the dying mother's
final act is the naming of her child — a last
assertion of identity and maternal claim
even as life departs.

1
TO
the
Accusative

article

— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



v
Ovop«X
name

Accusative

direct object of éxdAeoev
— object specification

$voua: meaning 'name'; it serves as direct
object of éxdAeoev.

avtod

his

Genitive

genitive possessive (the child's name)
— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive

possessive (the child's name).

=

Y10¢

Son

Nominative

predicate of naming (first element of the name
given by Rachel)

— participant prominence

Vi6¢: FLAGGED — the LXX TRANSLATES
Hebrew 21X-12 (Ben-oni, 'son of my sorrow
/ trouble / strength') as Yidg 680vng pov
('son of my pain'), making the grief-
meaning explicit to Greek readers; the LXX
chooses to translate rather than
transliterate, a deliberate choice that
prioritizes semantic transparency over

sound-preservation.

oduvng
of pain

Genitive

genitive of characterization (second element: of

pain)
— relational specification

0d0vn: 'pain, grief, anguish'; renders
Hebrew 11N (°6n), which can mean 'sorrow’
or 'strength/vigor' — the LXX reads it as
pain/sorrow, not strength; 480vn appears
in Rom 9:2 for Paul's grief over Israel and 1
Tim 6:10 for the griefs of avarice.

pov

my

Genitive

genitive possessive (third element: 'my pain' —
Rachel’s personal grief)

— relational specification

Hov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
possessive (third element: 'my pain' —
Rachel's personal grief).

€

o
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

but

adversative particle (sharp contrast: mother’s
name vs. father's name)

— discourse linkage or contrast

8é: here adversative — 'but his father called

him Benjamin'; the contrast is between
Rachel's grief-name and Jacob's hope-
name, marked by the adversative ¢.

™

P

AT p
father

Nominative

subject of the contrasting clause
— participant prominence

natrip: 'father'; Jacob is now named only as
'his father' — the relational identity rather
than the personal name, as if to emphasize
that the father's renaming is an act of

paternal authority over the mother's dying

wish.



k) ~
avtov
his
Genitive
genitive possessive
— relational specification
avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive

possessive.

EkdAecev
called

Aor Act Indic 3 Sg - kaAéw

main verb (the father's renaming act)
— constative aorist

kaAéw: the second ékdAecev in the verse —
one naming by the mother, one by the
father; the father's act supersedes the
mother's, as was standard in ancient Near
Eastern patriarchal practice.

avTOV

him

Accusative

direct object of ékaleoev
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

ExdAeoev.

19 ’Anébavev 8¢ PaynA kal étaen v tf] 00¢ Eppaba, avth €otiv BnOAeey.

And Rachel died and was buried on the way to Ephratha — this is Bethlehem.

Narrative death-notice and toponym gloss

ATtéQavev O€

The most economically narrated death in the patriarchal narratives: two aorists (died, was buried) and
a location. The parenthetical gloss atn €otiv BnOAeey ('this is Bethlehem') is the LXX's most
consequential geographic identifier — it ties Rachel's tomb to Bethlehem and furnishes the basis for

Matt 2:18's citation of 'Rachel weeping for her children' at the site of the massacre of innocents.

Beviayiv
Benjamin

predicate of naming (the name given by Jacob:

'Benjamin')
— participant identification

Beviapiv: FLAGGED — the LXX
TRANSLITERATES Hebrew 1'1022
(Benjamin, 'son of the right hand / of the
south') without translating it; contrast with
the preceding Yidg 680vng pov (translated);
the LXX deliberately translates the
mother's grief-name and transliterates the
father's hope-name, preserving the
semantic contrast while fixing Benjamin's
canonical name in its Hebrew sound-form.




™

AnéOavev d¢ PaxnA Kal

died and Rachel and

Aor Act Indic 3 Sg - &noBviiokw transitional particle subject (indeclinable proper noun) coordinating conjunction

main verb (death-notice) — discourse linkage or contrast — participant identification — discourse linkage or contrast

— constative aorist (the completed act of d¢: meaning 'and'; conjunction or particle PaxnA: LXX transliteration of Y117; Jacob's kal: meaning 'and'; conjunction or particle

death) linking this unit with the surrounding beloved wife (Gen 29:18); she is buried on linking this unit with the surrounding
&mobvriokw: the aorist here completes the discourse. the road — not in the family tomb at discourse.

Machpelah — perhaps because the urgency

imperfect of v.18 (&né0vnokev: 'was dying')
of the moment (or Jacob's later grief) left

— the process has reached its end; Rachel is
her burial at the site of death; Jeremiah

the only matriarch to die named and
31:15 envisions Rachel weeping for the

buried outside the cave of Machpelah.
exiles from her roadside tomb (LXX Jer

38:15), cited at Matt 2:18.

b4 7 b ~ € 8 ~

ETaen EV 41 00w

was buried on the road

Aor Pass Indic 3 Sg - OdnTw preposition + dative (locative: on the way') Dative Dative

main verb (burial notice) — spatial or relational framing article dative of place (‘on the road to Ephratha’)

— constative aorist ¢v: meaning 'on'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
Odmntw: 'bury'; the passive marks the burial signaled by preposition + dative (locative: fj: Greek article marking definiteness and 0386¢: 'way, road'; the burial is on the

1 1

as performed by others (Jacob and the on the way'). the role of the accompanying noun phrase. roadside — &v tfj 686 Eppada = 'on the
household); Rachel's roadside burial Ephratha road'; this roadside tomb
distinguishes her from Sarah (Gen 23), becomes a landmark in later Israelite
Rebekah, and Leah — all buried at history.

Machpelah.



Eppaba
Ephratha

indeclinable proper noun (genitive of direction /
qualifier of 68@: 'the road to Ephratha)

— participant identification

E@paba: transliteration of NN19N
(Ephrathah); the ancient name of the
region around Bethlehem (Micah 5:2 LXX;
Ruth 4:11); identified explicitly as
Bethlehem in the following gloss.

ofuepoV NUEPAG.

avth

this

Nominative

subject of parenthetical identification clause
— participant reference

aytn: meaning 'this'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as subject of
parenthetical identification clause.

)’
EO0TIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - elpi

copula (parenthetical gloss: 'this is Bethlehem')
— gnomic present

etuf: the attn éotiv formula (cf. 35:6)
identifies Ephratha with Bethlehem — the
same town where David will be born (1 Sam
16:1; 17:12) and where Jesus will be born
(Matt 2:1); Matt 2:18 cites Jer 31:15 LXX
about Rachel's weeping using this location
as the geographic anchor.

And Jacob set up a pillar on her tomb; this is the pillar of Rachel's tomb until this day.

when this text was written.

Narrative memorial (Jacob's pillar on Rachel's tomb) | Kqi é,GTI’]GEV

Jacob's third pillar-erection in the chapter (v.14 the Bethel pillar; v.20 Rachel's tomb pillar): the pillar-
rite frames his journey. The etiological formula £wc tfig ofjuepov Nuépag (‘until this day') signals a
landmark recognizable to the narrator's readers — the tomb of Rachel was still visible as a memorial

BnOAeeu
Bethlehem

predicate (the identification: Ephratha =
Bethlehem)

— participant identification

BnOAeey: LXX transliteration of DN N2
(‘house of bread"); the city where Ruth
gleans (Ruth 1:19; 2:4), David is born (1 Sam
16:1), and Jesus is born (Matt 2:1; Luke 2:4);
the gloss here in Gen 35:19 is the LXX's
earliest explicit identification of Ephratha
as Bethlehem, furnishing the geographic
basis for Matthew 2:18's Rachel-weeping

citation.

20 Kai €otnoev lakwp otAANV €nt T00 uvnuelov avtic ot €6TiV 1] 6TAAN To0 pvhueiov PaxnA €wg tig



Kol £€oTnoev Takwf otnAnv

and set up Jacob a pillar
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - fotnut subject Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (erection of the memorial pillar) — participant identification direct object of éotnoev
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist Iakwp: transliterated proper name — object specification
linking this unit with the surrounding {otnut: the same verb as v.14 (the Bethel rendered in Greek letters; here it functions oTAn: the standing stone as a grave
discourse. pillar); the repetition of the pillar-erection as subject. marker; the Israelite practice of erecting a
act at Rachel's tomb creates a thematic pair standing stone over graves (cf. 2 Sam 18:18,
— one pillar marks divine encounter, the Absalom's pillar) is here grounded in
other human bereavement. Jacob's precedent.
bl \ ~ 7 k) ~
€T TOoL HVTMUELOVL avutng
on the tomb her
preposition + genitive (spatial: 'upon / over) Genitive Genitive Genitive
> spatial or relational framing article genitive object of éni (the location: on her tomb) genitive possessive (Rachel's tomb)
£nl: meaning 'on'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
relation signaled by preposition + genitive t00: Greek article marking definiteness and pvnueiov: 'tomb, monument, memorial'; avthg: meaning 'her'; pronoun marking
iale ! 1 7 . . .
(spatial: 'upon / over'). the role of the accompanying noun phrase. from pvrjun ('memory'); the word person, possession, or reference within the
encompasses both the physical burial site clause; here it functions as genitive
and the memorial function; the same word possessive (Rachel's tomb).
used in the NT for Jesus's tomb (Matt 27:60;
John 20:1).
(14 bl \ (4 4
avtn £0TIV M oTnAn
this is the pillar
Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative Nominative
subject of the etiological identification clause copula (etiological identification: 'this is the article predicate nominative
o pillar...) ) . .
— participant reference — noun-phrase marking — participant prominence
— gnomic present (the pillar still stands / is
avtn: meaning 'this'; pronoun marking rec%gnize d§) (thep / 1: Greek article marking definiteness and otAn: meaning 'pillar'; it serves as
person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase. predicate nominative.
clause; here it functions as subject of the eipi: the etiological atitn otiv formula
etiological identification clause. signals a landmark the narrator identifies

for readers — the pillar of Rachel's tomb
was a recognized site in the narrator's own
time.



TOo0
of the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

uvnueiov
tomb

Genitive

genitive of reference ('pillar of the tomb)
— relational specification

pvnueiov: meaning 'tomb'; it serves as

genitive of reference ('pillar of the tomb').

=

PaxnA
Rachel

indeclinable proper noun, genitive after uvnueiov
(‘Rachel's tomb')

— participant identification

PaxnA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive after
uvnuefov ('Rachel's tomb').

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

Tfig: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

4
OTNUEPOV
today
Genitive
adverb used as genitive adjective (modifying
nuéoag: 'this day')
— relational specification
ofjuepov: meaning 'today'; it shapes the
local clause or phrase relation in this
passage.

And Israel set out and pitched his tent beyond the tower of Gader.

scene — Reuben's violation of Bilhah.

Narrative movement (the journey continues after Rachel's burial)

‘Amtfipev 0

P

(4 7

fuépag

day

Genitive

genitive of time (object of éwg: 'until today's day’)

— relational specification
fipépac: 'day'; €wg Tfig oriuepov fuépag
('until this very day') — a Hebraism
rendering THD DD TY; the formula closes

the death-and-memorial unit with a note
of historical continuity.

21 ’Amfpev 8¢ IopanA kai €nnéev thv oknvnv adtod énékeva Tol Topyou Tadep.

The use of IopanA (not Iakwp) as the subject marks the resumption of the journey under the
patriarch's covenant name. The camp beyond the tower of Gader positions the company for the next

(74

EWC

until

preposition + genitive (temporal: 'until')

— spatial or relational framing
€wg: 'until, up to'; €wg tAg orjpepov NuéPag
('until this day') is the standard LXX
etiological formula signaling a landmark
still recognizable in the narrator's time (cf.

Josh 4:9; 10:27); it grounds the narrative in
living memory.



=

) ~
Amnpev

set out

Aor Act Indic 3 Sg - dnaipw

main verb (departure: journey resumes after
Rachel’s burial)

— constative aorist

anaipw: the same departure-verb as vv.5
and 16; the repeated anaipw-formulae
mark the stages of the journey (from
Shechem, from Bethel, and now from
Rachel's tomb).

™

d¢

and
transitional particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

IopanA
Israel

subject (indeclinable proper noun; the covenant
name used after Rachel's death)

— participant identification

IoponA: the switch from Iokwf (Rachel's
burial, vv.19-20) to IopanA here marks the
moment the patriarch moves forward from
personal grief into his covenantal role.

Kol

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
gnnéev
pitched

Aor Act Indic 3 Sg - yvout

main verb (camp-pitching: a new encampment)
— constative aorist

nyvopt: the same verb as v.16 — the

141\Y
the

Accusative

article

— noun-phrase marking

Thv: Greek article marking definiteness and

GKNVNV
tent

Accusative

direct object of émnéev
— object specification

oknviv: meaning 'tent'; it serves as direct

avTtod

his

Genitive

genitive possessive

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

parallel camp-pitching (v.16 before the the role of the accompanying noun phrase. object of €mnéev. person, possession, or reference within the
birth, v.21 after the burial) frames the clause; here it functions as genitive
Rachel-episode. possessive.

pd / ~ 4

EMEKEIVA T00 TTUPYOU Tadep

beyond the tower Gader

preposition + genitive (spatial: 'beyond') Genitive Genitive indeclinable proper noun

article genitive object of énékewa

— spatial or relational framing

énékeva: meaning 'beyond'; here it marks
the relation signaled by preposition +
genitive (spatial: 'beyond').

— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— relational specification

nopyog: 'tower'; the tower of Tadep /
Migdal Eder ('tower of the flock') is a
landmark on the route from Bethlehem
southward; Micah 4:8 LXX uses 'tower of
the flock' (mdpyog to0 Torpviov)
eschatologically.

— participant identification

Tadep: the place-name; in Hebrew -5Tan
1Ty (Migdal Eder, 'tower of the flock'); the
LXX renders the second element Eder as
Tadep (possibly a different tradition or
transliteration variant).



naAAakfi¢ To0 Tatpdg avtol Kal fikovoev IopanA. "Hoav 8¢ ol viol Iakwp dwdeka.

And it came to pass when Israel was dwelling in that land that Reuben went and lay with Bilhah his

father's concubine, and Israel heard. And the sons of Jacob were twelve.

Narrative aside (Reuben's violation; transition to the twelve-sons list) ’EYS’VS‘L'O 0é

sons enumeration, as if the violation is bracketed by the larger covenantal structure.

The terseness of this verse is its most striking feature: 'and Israel heard' — nothing more. No
punishment, no speech, no confrontation. The narrator leaves the silence to speak for itself, and the
reader must wait for Gen 49:4 to hear Jacob's verdict. The verse then pivots immediately to the twelve-

27 ’Eyéveto d¢ Nvika kat@Kel IopanA €v tf] yij €kelvn, Emopevdn PouPnv kat ékoturiOn peta BaAAag thg

) ’7
Eyeveto
it came to pass
Aor Mid Indic 3 Sg - yivopat

framing formula (temporal)
— constative aorist

yivopati: ‘Eyéveto 8¢ calques ', the
standard biblical Hebrew narrative
fulfilment-formula; the shift from
preceding instructions (évtéA\ouat, To1éw)
to éyéveto signals the transition from
ordinance to event.

O¢

and

transitional particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

e /4
NViKa
when
temporal conjunction
— discourse linkage or contrast

nvika: meaning 'when'; conjunction or
particle linking this unit with the
surrounding discourse.

KOTWKEL
was dwelling

Impf Act Indic 3 Sg - katokéw

verb of temporal clause (Israel’s settled residence
in that land)

— progressive imperfect (ongoing state of
settlement)

koatokéw: 'dwell, settle, inhabit';
compound kata- + oikéw; the imperfect
marks the extended period during which
the incident occurred — not a single
moment but a season of settlement near
the tower of Gader.



IopanA v 4l Yii

Israel in the land
subject of kaTwkel preposition + dative (locative) Dative Dative
— participant identification — spatial or relational framing article dative of place
IopanA: transliterated proper name ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking — sphere or reference
rendered in Greek letters; here it functions signaled by preposition + dative (locative). Tfi: Greek article marking definiteness and vii: 'land'; the anaphoric éxefvn (‘that

as subject of katkel.

the role of the accompanying noun phrase. land') refers to the region near the tower of
Gader just established in v.21.

~ - o~ ™ - 7~

bl 7 7 4 e P B \
EKEWVN ETMOPELUT] ovpnv Kol
that went Reuben and
Dative Aor Pass Indic 3 Sg - mopetopat subject of émopevOn (indeclinable proper noun) coordinating conjunction (the violation follows
demonstrative adjective (referring back to the main verb (Reuben’s movement toward Bilhah) — participant identification from the going)
revious location, > di ;
P ) — ingressive aorist (the decisive step that PouPnv: LXX transliteration of 121X G S SO T e
— sphere or reference leads to the violation) e, e, A serl e i o Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
&xefvy: meaning 'that'; it serves as nopedopiat: 'go, travel'; deponent passive; Jacob and Leah (Gen 29:32); his act here linking this unit with the surrounding
demonstrative adjective (referring back to the aorist £mopetn is sparse — no motive, costs him the double-portion of the discourse.
the previous location). no dialogue, no build-up; the narrator's firstborn (Gen 49:4 — 'you shall not excel,
stark economy mirrors the terseness of the for you went up to your father's bed).
Hebrew 797.

~ - - o

éxounon peTa BaAAag T

lay with with Bilhah the
Aor Pass Indic 3 Sg - koludw preposition + genitive (association: ‘with') indeclinable proper noun, genitive after uetd (the Genitive
. L9 erson violated .
main verb (the sexual violation) — spatial or relational framing P ) article
— constative aorist (the completed violation) petd: meaning 'with'; here it marks the — participant identification — noun-phrase marking
relation signaled by preposition + genitive BalAa: LXX transliteration of NN23

kowudw: 'lie down, sleep'; the passive Tfig: Greek article marking definiteness and

(association: 'with'). (Bilhah); Rachel's maidservant, given to
Jacob as a concubine (Gen 30:4); she is the
mother of Dan and Naphtali (Gen 30:5-8);
Reuben's sin is both sexual violation and an

gkowurOn (literally 'was laid down' but used the role of the accompanying noun phrase.
intransitively = 'lay down / slept') with
HeTd + genitive is the LXX's standard
euphemism for sexual intercourse (cf. Gen

34:2: 39:7: Lev 20:11). implicit assertion of the rights of the

firstborn over his father's household.



=

AN akiiG
concubine

Genitive

genitive of appositional identification (Bilhah's
status: 'the concubine of his father')

— relational specification

naAAakn: 'concubine'; a woman in a
secondary wife-status; the LXX renders

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

TATPOG

father

Genitive

genitive of relationship ('his father's concubine)
— relational specification

natip: 'father'; the key word — Reuben
violates his own father's household;
Absalom's later parallel act (2 Sam 16:22)

)

P

avTol

his

Genitive

genitive possessive

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive

Hebrew w2219 (pileges) consistently as uses the same principle of public shaming possessive.
naAAaxn; Lev 20:11 specifically prohibits of the father.
sexual relations with a father's wife.
\ 124 3
Kol NKOUCEV IopanA Hoav
and heard Israel were
narrative conjunction (the one-clause reaction) Aor Act Indic 3 Sg - dkodw subject of rikovaev Impf Act Indic 3 Pl - eiu{

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (Israel’s reception of the report — the
only reaction given)

— constative aorist

akovw: 'hear'; kal fikovoev IopanA is one of
the most understated verdict-statements in
Genesis — the father hears and says
nothing; the silence is deafening; the
reader must wait for Gen 49:4 ('you shall
not excel because you went up to your
father's bed') for the deferred judgment.

— participant identification

IopanA: the use of the covenant name at

— the patriarch who has just had his
covenant confirmed by God (vv.9-15) now

hears that his own firstborn has violated
his household.

the moment of hearing the violation gives
the silence a weight beyond personal grief

main verb (transitional pivot: ‘and the sons of
Jacob were twelve')

— progressive imperfect (the ongoing fact of
twelve sons as the stable background)

elui: the pivot-sentence 'the sons of Jacob
were twelve' functions as a transition from
the violation episode to the formal twelve-
sons list; the imperfect frames twelve-ness
as an ongoing, established fact.



23

and
transitional particle
— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

dddeKa

twelve

predicate (the number of sons)
— clausal contribution

Sdwdeka: 'twelve'; an indeclinable numeral;
the number twelve is the covenant-
structural number — twelve sons produce
twelve tribes; the parallel in the NT is the
twelve apostles as the foundation of the
new covenant community (Matt 10:1-2;
Rev 21:14).

The sons of Leah: Reuben the firstborn of Jacob, and Simeon, and Levi, and Judah, and Issachar, and

Zebulon.

royal promise (Gen 49:8-12).

Catalog (Leah's six sons, birth-ordered)

€
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

ASYNDETON

¢« \
U101
sons

Nominative

subject of fioav
— participant prominence

vidg: 'son'; the twelve sons of Jacob will
become the twelve tribes of Israel — the
structural backbone of the covenant
people; the number twelve is the
organizational number of the people of
God (twelve tribes, twelve apostles).

The four-group catalog (Leah, Rachel, Bilhah, Zilpah) organizes the twelve sons by matrilineal
grouping, not by age. Reuben is singled out as 6 mpwtdtokog lakwp — a bitter irony given the
immediately preceding notice of his violation. Judah appears fourth in the list but will receive the

Takwf
Jacob

indeclinable proper noun, genitive after viol
(‘sons of Jacob')

— participant identification

lakwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive after
viof ('sons of Jacob').

Yiol A€tag PouPrnv 0 mpwtdtokog lakwp, kal Tupewv, Kal Agut, kal lovdag, kal locayap, Kal ZafovAwv.



Yioi
sons

Nominative

subject (catalog header: 'sons of Leah)
— participant prominence

vidg: 'son'; the catalog opens with Leah's six
sons, the largest matrilineal group.

Agiog
of Leah

indeclinable proper noun, genitive after Yioi
(‘sons of Leah')

— participant identification

Agwx: LXX transliteration of MN2 (Leah);
Jacob's first wife, mother of six sons; her
sons include the priestly tribe (Levi) and
the royal tribe (Judah).

PouPnv
Reuben
first named son (in apposition to Yioi)

— participant identification

PouPnv: named first as the firstborn, but
the epithet 6 tpwtdtokog immediately
following the violation notice of v.22 is
pointed — the firstborn who forfeited his
birthright.

€

o
the

Nominative

article (with appositive title: 'the firstborn)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPWTOTOKOG
firstborn
Nominative

appositive to Poupnv (his title / status)
— participant prominence

npwtdtokog: 'firstborn'; the title
underscores Reuben's position — and its
forfeiture; in the NT mpwtdtokog becomes
a christological title (Col 1:15, 18; Heb 1:6;
Rev 1:5).

Takwf
of Jacob

indeclinable proper noun, genitive after
mpwtdrokos (whose firstborn)

— participant identification

TIakwp: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive after
npwtérokog (whose firstborn).

Kal
and

coordinating conjunction (continuing the list)

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

2UUEWV
Simeon

second named son
— participant identification

Tupewv: LXX transliteration of NN
(Simeon, 'heard'); the second son of Leah;
he and Levi together attacked Shechem
(Gen 34:25-29) and were rebuked by Jacob
(Gen 34:30); their violence is recalled in
Gen 49:5-7.

\

KAl

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Agut

Levi

third named son

— participant identification

Agvt: LXX transliteration of 19 (Levi,
'joined"); ancestor of the priestly tribe; his
descendants Moses, Aaron, and the
Levitical priests will be consecrated to
divine service (Exod 32:26-29; Num 3:6-9).

Kal
and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Touvdag

Judah

fourth named son
— participant identification

Iovdag: LXX transliteration of NTIN?
(Judah, 'praise'); fourth son of Leah, listed
quietly here but destined for the royal
promise (Gen 49:8-12); ancestor of David
and, in the NT genealogies, of Jesus (Matt
1:2-3; Luke 3:33; Heb 7:14).



\

KA1l

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Iocayxap

Issachar

fifth named son

— participant identification

Iooayap: LXX transliteration of 12wi?
(Issachar, 'there is a reward"); fifth son of
Leah, born of the mandrake-exchange
episode (Gen 30:14-18).

24 Yiol 8¢ PaxnA Iwong kai Beviapv.

And the sons of Rachel: Joseph and Benjamin.

Catalog (Rachel's two sons) | Y{iol ¢

Jacob's renaming has taken effect; the canonical name is Beviayv.

Kal

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

The shortest entry in the catalog — Rachel produced only two sons despite Jacob's greatest love for
her. Benjamin's appearance here without the grief-name (Yiog 660vng pov) of v.18 confirms that

ZaBovAwv
Zebulon

sixth named son (last of Leah’s)
— participant identification

ZafovAwv: LXX transliteration of 132121
(Zebulon, 'dwelling / exalted"); sixth and
last son of Leah; his territory borders the
sea (Gen 49:13) and the region is later
associated with Galilee (Matt 4:13 citing Isa
9:1).

€ 1
Yot
sons
Nominative

subject (second catalog header)
— participant prominence

Yiol: meaning 'sons'; it serves as subject
(second catalog header).

\
d¢
and
transitional particle (moving to the next
matrilineal group)

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

PaxnA

Rachel

indeclinable proper noun, genitive after Yioi
— participant identification

PaynA: the beloved wife; her entry is the
briefest — only two sons — yet Joseph
becomes the narrative's protagonist (Gen
37-50) and Benjamin the beloved youngest.

Iwonge
Joseph
first named son (Rachel's firstborn)

— participant identification

lwong: LXX transliteration of 9D (Joseph,
'may he add'); Rachel's prayer at his birth
was 'may the LORD add to me another son'
(Gen 30:24); that prayer is fulfilled in
Benjamin, though at the cost of Rachel's
life.



\

Kol

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Beviayv

Benjamin

second named son (Rachel's second and last)
— participant identification

Beviapiv: LXX transliteration of "2
('son of the right hand"); the father's name
(v.18) confirmed here in the catalog; the
canonical form is the father's
transliteration, not the mother's translated
grief-name.

25 Yiol 8¢ BaAAag thi¢ matdiokng PaxnA Aav kai Ne@BaAt.

And the sons of Bilhah, the maidservant of Rachel: Dan and Naphtali.

Catalog (Bilhah's two sons) | Yiol ¢

born of the surrogate arrangement of Gen 30:4-8, are full members of the twelve.

Bilhah is identified both by name and by her social status (ra1diokn, maidservant) and her owner
(Rachel), providing the relational context for her sons' place in the tribal structure. Dan and Naphtali,

€ 1
Yot
sons
Nominative

subject (third catalog header)
— participant prominence

Yiol: meaning 'sons'; it serves as subject
(third catalog header).

-

d¢

and

transitional particle

— discourse linkage or contrast

d¢: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

BaAAag
Bilhah

indeclinable proper noun, genitive after Yioi
— participant identification

BaAAa: Bilhah — just named in v.22 as the
victim of Reuben's violation; her
appearance here immediately after
stabilizes her identity as mother of Dan and
Naphtali rather than only as the violated
concubine.

Thg
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

f]¢: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

4
adiokng
maidservant

Genitive

genitive appositive (Bilhah’ social status)
— relational specification

nandiokn: 'maidservant, slave-girl'; renders
Hebrew NNav (Siphhah); a social
designation indicating a secondary wife-
surrogate; the same term is used for Hagar
(Gen 16:2) and Zilpah.

Ne@pOaAt
Naphtali

second named son
— participant identification

Ne@BaAi: LXX transliteration of '2119)
(Naphtali, 'my wrestling'); second son of
Bilhah; Rachel named him: 'wrestlings of
God I have wrestled with my sister and
prevailed' (Gen 30:8); the same root N9
as Jacob's wrestling at Peniel (Gen 32:24-
25).

PaxnA
Rachel

indeclinable proper noun, genitive after
naadiokng (whose maidservant)

— participant identification

PaxnA: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive after
na1diokng (whose maidservant).

Aav

Dan

first named son

— participant identification

Aav: LXX transliteration of 17 (Dan, 'he
judged"); first son of Bilhah; Rachel named
him at birth: 'God has judged me and
listened to my voice' (Gen 30:6).

Katl

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



26 Yiol 8¢ Zehgag tfig mondiokng Agtac Tad kai Aonp. OUTot oi viol Iakwp, ol éyevviOnoav adTd &v
Mecomotauiq Thg Tupiag.

And the sons of Zilpah, the maidservant of Leah: Gad and Asher. These are the sons of Jacob who
were born to him in Mesopotamia of Syria.

Catalog (Zilpah's two sons) and closing frame | Yiol §¢

Zilpah's sons complete the four-group catalog. The closing summary — 'these are the sons of Jacob
who were born to him in Mesopotamia of Syria' — provides a geographic frame that closes the entire
Laban-Haran cycle: all twelve sons are said to have been born in Mesopotamia, even Benjamin (born in
Canaan). This may be an editorial simplification or it may reflect a tradition that places all the births in

the Laban years.
Yioi O¢ ZeEAQOG g
sons and Zilpah the
Nomnieeiie transitional particle indeclinable proper noun, genitive after Yiol Genitive
subject (fourth catalog header) — discourse linkage or contrast — participant identification article
— participant prominence d¢: meaning 'and'; conjunction or particle ZeAgo: LXX transliteration of Na91 — noun-phrase marking
Yioi: meaning 'sons'; it serves as subject linking this unit with the surrounding (zilpah); Leah's maidservant, given to Jacob tfig: Greek article marking definiteness and
(fourth catalog header). discourse. as surrogate (Gen 30:9); mother of Gad and the role of the accompanying noun phrase.
Asher.
nadiokng Ag1a¢ Tad Kal
maidservant Leah Gad and
Genitive indeclinable proper noun, genitive after first named son coordinating conjunction
genitive appositive (Zilpah's social status) maudionng — participant identification — discourse linkage or contrast

— participant identification

— relational specification Tad: LXX transliteration of T3 (Gad, kai: meaning 'and'; conjunction or particle
noubiokn: same designation as v.25 for Aegwag: transliterated proper name rendered 'fortune / troop'); first son of Zilpah; Leah linking this unit with the surrounding
Bilhah — the parallel structure marks the in Greek letters; here it functions as named him 'Good fortune!' (Gen 30:11); his discourse.

indeclinable proper noun, genitive after tribe settled east of the Jordan.

symmetry between the two maidservants.
nodiokng.



- ™ ~ -

Aonp Ovtot ol viol

Asher these the sons
second named son Nominative Nominative Nominative
— participant identification demonstrative pronoun (subject of the closing article predicate nominative (these are the sons of Jacob)
) summary clause) ) o )
Aonp: LXX transliteration of TWK (Asher, — noun-phrase marking — participant prominence
. Tnah: — participant ref . ) ) - L . . .
'happy / blessed"); second son of Zilpah; participant reference oi: Greek article marking definiteness and vioi: meaning 'sons'; it serves as predicate
o1 | 9 + . . . . .
Leah: 'happy am Il for women will call me outog: 'these'; the anaphoric demonstrative the role of the accompanying noun phrase. nominative (these are the sons of Jacob).
1 . . i 1
blessed' (Gen 30:13); his blessing at Gen gathers all twelve sons as the referent of
49:20 emphasizes rich food and royal the summary statement.
delicacies.
«© 2 4 k) ~
Takw ol gyevvnOnoav avt®
13
Jacob who were born to him
indeclinable proper noun, genitive after viol Nominative Aor Pass Indic 3 Pl - yevvdw Dative
— participant identification relative pronoun, nominative plural (antecedent: verb of relative clause (the births summarized) dative of advantage (‘born to him)
vioi)
lakwp: transliterated proper name — constative aorist (the births as a completed — participant reference or interest
rendered in Greek letters; here it functions — participant reference historical whole) e meaning o hint’ pronoun marking
as indeclinable proper noun, genitive after ol: meaning 'who'; pronoun marking yevvaw: 'beget, bear, give birth to'; the person, possession, or reference within the
vlotL. person, possession, or reference within the passive marks the sons as born (to Jacob), clause; here it functions as dative of
clause; here it functions as relative with the agent implicit (their mothers); the advantage ('born to him').
pronoun, nominative plural (antecedent: aorist summarizes the entire birth-series as
viofi). a completed covenantal event.
bl M I4 ~ Z /4
EV E00TTOTOMLIX ™mg¢ LvPLaG
in Mesopotamia of Syria
preposition + dative (locative: 'in Mesopotamia) Dative Genitive Genitive
— spatial or relational framing dative of place (the geographic frame for all article genitive of specification (Mesopotamia of Syria =
twelve births) ) Paddan-aram)
€v: meaning 'in'; here it marks the relation — noun-phrase marking
d it q .. — sphere or reference — relational specification
signaled by preposition + dative (locative: . Tfig: Greek article marking definiteness and .
1 ) 7 . . / or
in Mesopotamia). Meoomotapia: the closing geographic the role of the accompanying noun phrase. Tupia: same qualifier as v.9 — the formula
frame identifies Mesopotamia as the birth- MeooTmotapia tfig Zupiag is the LXX's
place of all twelve sons; Benjamin was in geographic frame for Paddan-aram, the
fact born near Bethlehem (v.16-18), so this region of Laban's household; its repetition
is either an editorial summary of the closes the Laban cycle.
Laban-period births or a tradition variant;
it closes the Paddan-aram cycle.




27 "HAOev 8¢ lakwf mpdg Ioaak Tov matépa avtol £i¢ MauPpn i¢ téAwv 1ol nediov — avtn €otiv XePpwv —

€v Y1 Xavaav, oL mapknoev APpaap kal Ioaax.

And Jacob came to his father Isaac at Mamre, to the city of the plain — this is Hebron — in the land of

Canaan, where Abraham and Isaac had sojourned.

"HABev &¢

Jacob's return to his father Isaac at Mamre-Hebron completes the journey that began when he fled
Esau (Gen 27:43). The parenthetical atn £otiv Xefpwv identifies Mamre with Hebron, the patriarchal
heartland (Abraham bought Machpelah nearby, Gen 23). The note that Abraham AND Isaac sojourned
there frames Isaac's death in the following verses.

Narrative arrival (the final leg: Jacob reaches his father)

3, \

"HAOev d¢ Takwp
came and Jacob

Aor Act Indic 3 Sg - #pxopat transitional particle subject

main verb (arrival at his father’s location)

— discourse linkage or contrast — participant identification

— constative aorist d¢: meaning 'and'; conjunction or particle lIakwp: transliterated proper name

linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions

£pxopar: the arrival at Isaac at Mamre-

\
TC p (0) C
to
preposition + accusative (direction: 'to his father')

— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

Hebron completes the journey from Haran discourse. as subject. accusative (direction: 'to his father").
that began at Gen 28:10; Jacob has now
returned to the land of his fathers.

ook OV TATEPX avtod

Isaac the father his

indeclinable proper noun, object of mpdg Accusative Accusative Genitive

— participant identification article appositive to Ioaak (relational identification) genitive possessive

loaak: the aged patriarch, still alive; his — noun-phrase marking — object specification

death follows immediately in vv.28-29; tOv: Greek article marking definiteness and natrip: 'father'; the explicit relational
1, 1,
Jacob's return before Isaac's death allows the role of the accompanying noun phrase. identification 'his father Isaac' underscores

the two sons (Esau and Jacob) to bury him

that the return is a filial homecoming.
together (v.29).

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive
possessive.



€1¢

at

preposition + accusative (destination)
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'at'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(destination).

Mapppn

Mamre

indeclinable proper noun, object of ei (the place
of Isaac’s dwelling)

— participant identification

Maufpn: LXX transliteration of X111
(Mamre); the site of Abraham's first great
theophany (Gen 18:1) and near the cave of
Machpelah (Gen 23:17-20); identified with
Hebron.

€1¢
to

preposition + accusative (second destination
specification)

— spatial or relational framing

€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(second destination specification).

™

P

/4
TOALV
the city
Accusative
appositive to Moufpn (urban identification)
— object specification
néMig: 'city'; the LXX's rendering of the
second element of Kiriath-arba (N1
YAIND) as ‘city of the plain' (néAwv tod

nediov) is a translation of NP (‘city')
combined with a loose rendering of V2aIX.

T00

of the

Genitive

article

— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

nediov

plain

Genitive

genitive of characterization (city of the plain')
— relational specification

nediov: 'plain, flat ground'; the LXX's
rendering of Hebrew V21X (Arba, a
personal name) as 'plain' may reflect a
different vocalization or interpretive

(44
avtn
this
Nominative
subject of parenthetical identification (the aitn
éotiv formula)
— participant reference

avtn: meaning 'this'; pronoun marking

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as subject of

2 1

EOTIV

is

Pres Act Indic 3 Sg - eiui

copula (parenthetical geographic identification)
— gnomic present

etul: the attn éotiv formula (cf. 35:6, 19)
identifies Mamre-Kiriath-arba as Hebron —
the city that will become the patriarchal
burial site and David's first capital.

tradition. parenthetical identification (the atitn éotiv
formula).
Xefpwv £V Yii Xavaav
Hebron in the land Canaan
predicate (the identification: Mamre/Kiriath- preposition + dative (locative: 'in the land of Dative indeclinable proper noun, genitive after yfj ('land
arba = Hebron) Canaan') dative of place of Canaan')

— participant identification

XePpwv: LXX transliteration of 172N
(Hebron); the city of the patriarchal
burying-ground (Machpelah, Gen 23);
David's first capital (2 Sam 2:1-4); the
identification here is the narrator's
contemporizing gloss.

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (locative:
'in the land of Canaan').

— sphere or reference

yii: meaning 'the land'; it serves as dative of
place.

— participant identification

Xavaav: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as indeclinable proper noun, genitive after
vfi ('land of Canaan').



=

oV
where

Genitive

relative adverb of place (‘where Abraham and
Isaac had sojourned')

— relational specification

00: meaning 'where'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as relative adverb
of place ('where Abraham and Isaac had
sojourned").

[oaak

Isaac

second subject of napknoev

— participant identification

Ioaak: both patriarchs sojourned at Mamre;

the note grounds Jacob's return in the
covenantal geography of his fathers — he
returns to the precise spot where the
covenant-chain was forged.

TP WKNGEV
had sojourned

Aor Act Indic 3 Sg - mapoikéw

verb of relative clause (the sojourning of both
patriarchs at Mamre)

— constative aorist (the completed sojourn)

napowkéw: 'sojourn, dwell as a stranger";
the LXX's key term for the patriarchal
mode of existence in Canaan — they dwell
in the land but own none of it (cf. Gen
12:10; 17:8); the verb underlies the NT's
concept of Christians as napenidnpor /
napoikot (‘strangers and aliens, 1 Pet 2:11;
Heb 11:9).

=

ABpoap
Abraham

first subject of tapknaev (in compound subject:
‘Abraham and Isaac')

— participant identification

‘ABpaay: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as first subject of tapxnoev (in compound
subject: 'Abraham and Isaac').

28 ’Eyévovrto d¢ ai nuépat loaak, &g £(noev, £€Tn EKatov 6ydonKovTa.

And the days of Isaac which he lived were one hundred and eighty years.

Chronological note (Isaac's lifespan)

"Eyévovto 8¢

The patriarchal lifespan formula is identical in structure to Abraham's (Gen 25:7: 'the days of
Abraham's life were 175 years') and will appear for Jacob at Gen 47:28 (147 years). Isaac's 180 years
places him between Abraham (175) and Jacob (147), forming a descending patriarchal triptych.

Kol

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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b /4 f \ (4 € 7
Eyévovto ¢ ol nuepat

were and the days
Aor Mid Indic 3 P1 - yivopat transitional particle Nominative Nominative
main verb (existential: 'the days were / amounted — discourse linkage or contrast article subject of éyévovro
to) . . .
d¢: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking — participant prominence
- tati ist (the whole lif di k] is unit wi i 5 ) ) .- o .
On::ifn;lg;gi::alg € whole e summedc i linking this unit with the surrounding ai: Greek article marking definiteness and fuépa: 'day'; 'the days of X' is the
discourse. the role of the accompanying noun phrase. patriarchal idiom for the span of a life;
yivopa: 'be, come to be, amount to'; the Genesis reckons life in days, not merely
formula éyévovro ai fuépat ... €tn X is the years — each day has covenant weight.
standard LXX patriarchal lifespan formula
(Gen 5; 25:7); it summarizes a life as a
completed number of days.
«© b4 v
loaok g £{noev £tn
of Isaac which he lived years
indeclinable proper noun, genitive after nuépat Accusative Aor Act Indic 3 Sg - {dw Accusative
(whose days) relative pronoun, accusative feminine plural verb of relative clause (‘which he lived') accusative of measure / extent (the number of
. ;i ; it antecedent: nuéoa; direct object of €(noev ears,
participant identification (c nuep ject of &noev) e years)
Ioaak: transliterated proper name — participant reference completed) — object specification
rendered in Greek letters; here it functions 0G: meaning 'which'; pronoun marking (aw: 'live'; the relative clause ag €(noev €to¢: 'year'; the accusative plural €tn is the
as indeclinable proper noun, genitive after person, possession, or reference within the (‘which he lived') is a Hebraism rendering LXX's standard measure for patriarchal
nuépat (whose days). clause; here it functions as relative N-1WN — the days he actively lived, not lifespans; the lifespan formula provides the
pronoun, accusative feminine plural merely the days that passed. chronological backbone for Genesis.

(antecedent: iuépat; direct object of
£lnoev).



EKATOV oydonkovta

one hundred eighty
numeral (first component of 180) numeral (second component: 100 + 80 = 180 total)
— measure or count — measure or count
£katév: 'one hundred'; indeclinable oydorkovra: 'eighty'; indeclinable; 180
numeral; with dydorjkovta = 180. years = the full patriarchal lifespan of Isaac,

longer than Jacob (147) but shorter than
Abraham (175); the descending triptych
reflects the narrative's movement toward
the Egyptian sojourn.

29 Kal ékMmwv Ioaak anébavev kal Tpooetédn mpog To Yévog abtod mpeaPfUtepog Kal TAYpNG NUEPOV: KAl
€0aav avtov Hoav Kat Iakwf ot viol avtod.

And Isaac expired and died and was gathered to his kindred, old and full of days; and Esau and Jacob

his sons buried him.

Death-and-burial notice (patriarchal closure formula) | Ko gk MmOV

Isaac's death is narrated with the full patriarchal death-formula: three verbs (ék\inchv, dnébavev,
npooetédn), two epithets (tpeaPitepog, mApnc fuep®v), and a burial by both sons. The joint burial of
Isaac by Esau and Jacob mirrors Abraham's joint burial by Isaac and Ishmael (Gen 25:9), presenting a

pattern of reconciling reunions at the patriarchal grave.
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Kai KMtV Ioaak anédavev

and having expired Isaac died
narrative conjunction Aor Act Ptcp Nom Sg Masc - 2kAe{mw subject of all three verbs Aor Act Indic 3 Sg - &mo®viiokw
— discourse linkage or contrast adverbial participle (attendant circumstance of — participant identification main verb (death-notice: first of three)
i dying: 'having breathed his last') ) )
Kai: meaning 'and"; conjunction or particle Ioaak: transliterated proper name —> constative aorist
linking this unit with the surrounding ;;ii;ltsitc?:)ve aorist (the completed rendered in Greek letters; here it functions &noBviiokew: 'die'; the central death-verb;
discourse. as subject of all three verbs. the patriarchal death-formula uses three
ékeinw: 'fail, expire, cease'; used for the verbs (expire / die / be gathered) to mark
failing of breath or life; renders Hebrew death as a multi-stage process: expiration,
V121 (‘he breathed out / expired'); the death, and incorporation into the ancestral
participle before dnéBavev distinguishes community.

the moment of expiration from the state of
death — ékMindyv is the leaving of breath,
anébavev is the resulting death.

”~ - ™ ~ ”

Kol TPpooeTEON TpOg 0

and was gathered to the

coordinating conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - mpootiBnyt preposition + accusative (direction of the Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (death-notice: third formula — gathering) article
gathering to the ancestors) — spatial or relational framing

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking

. . . . . . 1 1 AN=o i 1 . 1
linking this unit with the surrounding > constative aorist TpoG: meaning 'to; here it marks the 70: Greek article marking definiteness and

discourse. npootibnui: 'add, append'; in the death- relation signaled by preposition + the role of the accompanying noun phrase.
formula mpoceTédn mpdc T yévog (‘was accusative (direction of the gathering).
added/gathered to his people') renders the

Hebrew 1my-5X qDN) (‘gathered to his

people'); the phrase envisions reunion with

the ancestral community at death, a

theology of afterlife-solidarity that

underlies later Jewish hope (cf. Heb 11:13-

16).
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YEVOg avTOoU npesPutepog Kol

kindred his old and

Accusative Genitive Nominative coordinating conjunction (linking the two
object of mpds (the ancestral group to which Isaac genitive possessive (his own ancestral group) predicate nominative (first epithet of the fulfilled epithets)

is gathered) death: old’) — discourse linkage or contrast

— relational specification

— object specification bt ety T e e — participant prominence kal: meaning 'and'; conjunction or particle
Yévog: 'race, kindred, kin-group'; renders person, possession, or reference within the npeoPutepog: 'old, elder'; the comparative linking this unit with the surrounding
Hebrew DY ('people’); mpog 0 yévog abtod clause; here it functions as genitive used as a simple positive (‘old'); the same discourse.
= "to his kindred / people'; the expression possessive (his own ancestral group). epithet appears for Abraham (Gen 25:8); a
posits a post-mortem community of the patriarchal death at old age is a sign of
dead ancestors (cf. the same formula for covenantal blessing.

Abraham, Gen 25:8, and Jacob, Gen 49:33).

TANpNG NuePpOV Kol £0apav

full of days and buried

Nominative Genitive narrative conjunction (the burial follows) Aor Act Indic 3 P1- 0dntw
predicate nominative (second epithet: 'full of genitive of content (‘full of days') — discourse linkage or contrast main verb (the burial by both sons)
L) — relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — constative aorist

— participant prominence linking this unit with the surrounding

nuépa: 'day'; the genitive of content after Bdntw: 'bury'; the active plural 'they

mAfpng: 'full'; mAripng nuepdv (‘full of nApng — 'filled with days' — is the discourse. buried him' names both sons as the agents;
days') renders the Hebrew 002 yaw ultimate patriarchal blessing: a life the same construction at Gen 25:9 ('Isaac
('sated with days' = having lived to measured out in its full complement. and Ishmael his sons buried him') for
fullness); the same expression is used of Abraham's burial — a deliberate pattern of
Abraham (Gen 25:8) and Job (Job 42:17 reconciled sons burying estranged fathers.
LXX); it signals a life completed rather than

cut short.
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avTOV

him

Accusative

direct object of Bopav
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as direct object of

€0apav.

Hoav
Esau

first subject of #onpav (indeclinable proper
noun)

— participant identification

Hoav: named first — perhaps reflecting
birth order (the elder) or the narrative's
gracious inclusion of the estranged brother
in the act of burial; the joint burial implies
a minimal reconciliation.

Kal

and

coordinating conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

ol: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

P

viol

sons

Nominative

appositive (identifying both subjects: 'his sons')
— participant prominence

vidg: 'son'; the appositional phrase 'his
sons' (ol viol adtod) brings the two
estranged brothers under the unifying

category of filial relation — they are first of

all sons of Isaac, only secondarily rivals.

no substitute for a lexicon.

=

avToD

his

Genitive

genitive possessive

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive
possessive.

On the labels. Parsing gives Tense'VoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

Takwf

Jacob

second subject of éBoparv

— participant identification

lakwp: the chapter opened with God's
command to Jacob (v.1) and closes with
Jacob burying his father — the two
'sonship' poles of the narrative: sonship to
God (Bethel covenant) and sonship to Isaac
(filial duty); the parallel with Abraham's
joint burial by Isaac and Ishmael (Gen 25:9)
forms a deliberate structural echo.




and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



